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№ 22 ( 133 ) 


15-21 Avqust, Tebax 


Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyev iftar 
mərasimində çıxış etdi. 

Müqəddəs Ramazan ayı münasibətilə iftar 
mərasimində Azərbaycan Prezidenti İlham 
Əliyevin çıxışı 

- Hörmətli şeyx həzrətləri! 

Hörmətli din xadimləri! 

Əziz dostlar! 

Müqəddəs Ramazan ayında bizim 
görüşlərimiz artıq gözəl ənənəyə çevrilibdir. Bu 
ənənənin artıq böyük tarixi vardır. Bu ənənənin 
təməlini qoyan ulu öndər Heydər Əliyev və 
şeyx həzrətləri olmuşdur. Heydər Əliyev 
siyasəti Azərbaycanda bütün sahələrdə bu gün 
də yaşayır və uğurla davam etdirilir. Əslində 
bütün başqa sahələrdə olduğu kimi, müstəqil¬ 
liyimizin o illərində din-dövlət əlaqələrinin təməli 
qoyulmuşdur. Bu gün Azərbaycanda din-dövlət 
münasibətləri çox yüksək səviyyədədir və 
hesab edirəm ki, bu əlaqələr dünya miqyasın¬ 
da nümunə kimi təqdim oluna bilər. 
Azərbaycanda bütün sahələr inkişaf etdiyi kimi, 
bu sahədə də müsbət meyillər özünü göstər¬ 
məkdədir. Bu, ölkəmizi daha da gücləndirir. 

Ölkənin gücünü təkcə təbii sərvətlər, təbii 
ehtiyatlar, yaxud da ki, maliyyə imkanları 
müəyyən etmir. Hər bir ölkənin gücü onun 
hərtərəfli inkişafındadır. Azərbaycanın gücü 
ondan ibarətdir ki, ölkəmizdə bütün xalqların, 
bütün dinlərin nümayəndələri rahat yaşayırlar. 
Dostluq, qardaşlıq şəraitində yaşayırlar. Bizim 
gücümüz bundan ibarətdir. Ona görə ölkəmizin 
uzunmüddətli, uğurlu və dayanıqlı inkişafı artıq 
heç kəsdə şübhə doğurmur. Biz yalnız və yal¬ 
nız uğurla irəliyə gedəcəyik, ölkə qarşısında 
duran bütün vəzifələri icra edəcəyik və 
Azərbaycanın hərtərəfli inkişafına nail ola¬ 
cağıq. 

Ramazan ayı müqəddəs aydır. 
Azərbaycan xalqı bu müqəddəs duyğuları öz 
qəlbində əsrlər boyu yaşatmışdır. Ancaq 
müstəqil ölkə kimi biz gənc ölkəyik. Bu il 
müstəqilliyimizin 20 illik yubileyini qeyd 
edəcəyik və müstəqil ölkə, azad xalq kimi öz 
doğma dini bayramımızı böyük təntənə ilə 
qeyd edirik. 

Azərbaycanda bütün dinlərin 
nümayəndələri özlərini rahat hiss edirlər. 
Azərbaycanda islam mədəniyyətinə, islam din¬ 
inə olan hörmət, eyni zamanda, bütün başqa 
dinlərə olan hörmətlə tamamlanır. Öz dininə 
hörmət edən şəxs başqa dinə də hörmət etmə¬ 
lidir. Bu, artıq Azərbaycanda oturuşmuş yanaş¬ 
madır. Bu gün din xadimləri Azərbaycanda 
hökm sürən dözümlülük, tolerantlıq haqqında 
danışmışlar. Bu, artıq reallıqdır və dünya 
miqyasında bizim təcrübəmiz bəzi hallarda 
öyrənilir. Mən çox şadam ki, dözümlülük, dini 
tolerantlıq Azərbaycanda artıq oturuşmuş bir 
anlayışdır. Bu, sadəcə olaraq bir şüar deyil, 
bizim həyat tərzimizdir. 

Azərbaycanda din-dövlət münasibətlərini 
əks etdirən dini abidələrə olan münasibətdir. 
Azərbaycan dövləti nəinki İslam dininə mənsub 
olan abidələri, məscidləri tikdirir, bərpa etdirir. 
Eyni zamanda, digər dinlərə mənsub olan 
məbədləri təmir etdirir, tikdirir. Bu barədə 
danışıldı və mən çox şadam ki, burada müxtəlif 
dinləri təmsil edən din xadimləri yekdil bir fikir 
ortaya qoyurlar. O da ondan ibarətdir ki, 
Azərbaycanda bu sahədə işlər çox yüksək 
səviyyədədir. Əlbəttə ki, burada həm dövlət 
siyasəti, bu siyasətin əsasları düzgün qurulub¬ 
dur, eyni zamanda, bu, cəmiyyət tərəfindən irəli 
sürülmüş bir siyasi və ictimai sifarişdir. Bu, 
bizim həyat tərzimizdir. Bu, bizim dünya 
görüşümüzdür. Biz belə yaşayırıq və belə 
yaşamağı mızla özümüzə, bölgəyə və dünyaya 
sübut edirik ki, multikulturizm yaşayır. 
Multikulturizm nisbətən yeni bir anlayışdır. 
Əslində bu, müxtəlif mədəniyyətlərə, müxtəlif 
dinlərə mənsub olan insanların birgə yaşaması 
deməkdir. Yəni, əsrlər boyu Azərbaycanda bu 
anlayış yaşayıb, bu gün də yaşayır və 
möhkəmlənir. Azərbaycan xalqı müxtəlif dövr¬ 
lərdə müxtəlif ictimai-siyasi quruluşlar 
çərçivəsində yaşamışdır. Buna baxmayaraq, 
bütün dövrlərdə və xüsusilə ən sevindirici hal 
ondan ibarətdir ki, müstəqillik dövründə bu 
müsbət meyillər daha da güclənir. Bizim uğurlu 
inkişafımızı gücləndirən amillər məhz bunlardır. 

Eyni zamanda, din-dövlət münasibətlərinin 
yüksək səviyyədə olmasında hörmətli şeyx 
həzrətlərinin böyük əməyi və zəhməti vardır. 
Şeyx həzrətləri həm ölkə daxilində, həm xar¬ 
icdə böyük nüfuza malik olan bir din xadimidir. 


DİPLOMAT 

İlham Əliyev iftar 
mərasimində iştirak etmişdir 


Şeyx həzrətlərinin qeyd etdiyi kimi, 
Azərbaycanda artıq dinlərarası, 
mədəniyyətlərarası dialoqa həsr edilmiş bir 
neçə mötəbər beynəlxalq tədbir keçirilmişdir. 
Azərbaycan dünya miqyasında dinlərarası, 
mədəniyyətlərarası dialoqun aparılması üçün 
artıq bir ünvana, bir məkana çevrilmişdir. Təkcə 
burada coğrafi vəziyyətimiz, yaxud da ki, müx¬ 
təlif dinlərin nümayəndələrinin əsrlər boyu 
Azərbaycanda bir ailə kimi yaşaması amilləri 
rol oynamır. 

Burada, eyni zamanda, şeyx həzrətlərinin 
beynəlxalq nüfuzu da öz rolunu oynayır. Mən 
dövlət və hökumət başçıları ilə, öz həmkar- 
larımla dəfələrlə şeyx həzrətlərinin fəaliyyəti 
haqqında fikir mübadiləsi aparmışam. Çox 
şadam ki, hörmətli şeyximiz dünya 
səviyyəsində böyük hörmətə malik olan bir 
şəxsiyyətdir. Onun təşəbbüsü ilə həm beynəlx¬ 
alq müstəvidə, həm Qafqazda dinlərarası 
dialoqun gücləndirilməsi üçün çox vacib 
addımlar atılır. Həm beynəlxalq tədbirlər keçir¬ 
ilir, həm bizim qonşu bölgələrdən olan din 
xadimləri vaxtaşırı Azərbaycana gəlirlər. 
Rusiyanın Şimali Qafqaz respublikalarının 
müftilərinin Azərbaycana səfərini xatırlatmaq 
istəyirəm. Bu, çox uğurlu səfər olmuşdur. Bu, 
bizi daha da birləşdirir və Qafqazda sülhün, 
əmin-amanlığın, dözümlülüyün təmin edilməsi 
üçün bu amillərin çox böyük əhəmiyyəti vardır. 

Şeyx həzrətlərinin təşəbbüsü ilə təşkil 
edilən ənənəvi iftar süfrələrimiz də bir məqsədi 
güdür: biz daha da sıx birləşək, Azərbaycan 


cəmiyyəti daha da sıx birləşsin, Azərbaycanda 
yaşayan bütün xalqların, bütün dinlərin 
nümayəndələri bir daha həm dövlət, həm 
siyasi rəhbərlik, həm din xadimləri tərəfindən 
lazım olan sözləri eşitsinlər. Bu sözlər, sadəcə 
olaraq, yenə də deyirəm, hansısa bir niyyətin 
ifadəsi deyil. Bu sözlər konkret əməllərə 
söykənir, bu sözlərin arxasında böyük işlər 
dayanır. 20 il ərzində - müstəqillik dövründə 
Azərbaycanın əldə etdiyi uğurlar, o cümlədən 
bu gözəl ab-havanın hesabına mümkün 
olmuşdur. 

Ölkəmiz inkişaf edir. Bu, artıq reallıqdır. 
Azərbaycana, Bakıya və bölgələrə gələn hər 
bir qonaq, əgər o, obyektivdirsə, qərəzsizdirsə 
bu inkişafı inkar edə bilməz. Bu, bizi çox sevin¬ 
dirir, daha da ruhlandırır və gələcək addımları 
atmağa sövq edir. Biz istəyirik ki, ölkəmiz daha 
da güclü olsun. 

Bu gün bölgədə mövqelərimiz kifayət 
qədər güclüdür. Azərbaycanın təsir imkanları 
genişlənir. Bu imkanlar yalnız regionda əmək¬ 
daşlığın və mehriban qonşuluq münasi¬ 
bətlərinin gücləndirilməsinə xidmət edəcək və 
edir. Bizim güclənməyimiz bölgə üçün müsbət 
bir amildir. Azərbaycan bu gün bölgədə 
sabitləşdirici rol oynayır və bu rol getdikcə arta¬ 
caqdır. Bizdə bütün azadlıqlar mövcuddur. Biz 
qürur hissi ilə deyə bilərik ki, Azərbaycanda 
bütün azadlıqlar, din azadlığı vardır. Ən böyük 
nemət din, vicdan, söz, fikir, siyasi fəaliyyət, 


mətbuat azadlığıdır. Bütün bu azadlıqlar 
Azərbaycanda vardır. Azərbaycan xalqı azad 
xalqdır. Biz müstəqilliyi əldə etmişik, 20 ildir ki, 
müstəqil ölkə kimi yaşayırıq, eyni zamanda, 
Azərbaycanda demokratiyanın inkişafı da çox 
böyük yol keçmişdir. Bu gün bütün azadlıqlar 
mövcuddur və Azərbaycan xalqı bunun 
bəhrəsini görür. Liberal iqtisadi siyasət siyasi 
islahatlarsız mümkün deyildir. Siyasi islahatlar, 
din sahəsində aparılan islahatlarsız mümkün 
deyildir. Yəni, bütün bu istiqamətlər bir-birini 
tamamlayır və bizim uğurlu inkişafımızı 
şərtləndirir. 

Azərbaycan 20 il ərzində həm öz vətən¬ 
daşlarına, həm dünyaya sübut edib ki, biz 
müstəqil ölkə, azad xalq kimi yaşaya bilərik və 
ildən-ilə Azərbaycanda sosial rifah artır, iqtisadi 
göstəricilərimiz bunun əyani sübutudur. 

Ölkə qarşısında duran bütün problemlər öz 
həllini tapmaqdadır. Bildiyiniz kimi, hər bir sahə 
üzrə konkret proqramlar, icra mexanizmləri 
vardır. Bu proqramlar icra edilir və ölkəmizin 
uğurlu inkişafı təmin olunur. Ölkəmizdə böyük 
quruculuq, abadlıq işləri aparılır. Böyük infra¬ 
struktur layihələri həyata keçirilir. Bölgələrdə 
misli görünməmiş canlanma və inkişaf hökm 
sürür. Bu, Azərbaycan reallıqlarıdır. Bunu biz 
etmişik, Azərbaycan xalqının zəhməti, istedadı, 
ölkəmizdə yaranmış sabitlik hesabına bütün bu 
işlərin görülməsi mümkün olmuşdur. 

Biz müstəqilliyimizin ilk illərini də yaxşı 
xatırlayırıq. O vaxt Azərbaycanın vəziyyəti çox 
ağır idi. Həm iqtisadi, həm siyasi, həm hərbi 


böhran, vətəndaş qarşıdurması, vətəndaş 
müharibəsi, Ermənistanın Azərbaycana 
təcavüzü və beləliklə ölkə iqtisadiyyatının 
tamamilə iflic vəziyyətinə düşməsi - o illəri də 
biz xatırlayırıq. Biz böyük sınaqdan çıxa 
bilmişik. Azərbaycanın müstəqilliyi şübhə altın¬ 
da idi. Ulu öndər Heydər Əliyevin Azərbaycan 
xalqının tələbi ilə rəhbərliyə gəlməsindən sonra 
bütün xoşagəlməz meyillərə son qoyuldu və 
ölkə inkişaf dövrünə qədəm qoydu. 

Bu gün biz bu inkişafı görürük. Əlbəttə ki, 
bu, bizi sevindirir. Ancaq, eyni zamanda, biz 
əldə edilmiş uğurlarla kifayətlənməməliyik. 
Hələ görüləsi işlər çoxdur - həm iqtisadi 
sahədə, sosial sahədə, bütün başqa 
sahələrdə. Əlbəttə ki, ölkə qarşısında duran ən 
başlıca vəzifə Ermənistan-Azərbaycan, Dağlıq 
Qarabağ münaqişəsinin həll olunmasıdır. 
Torpaqlarımız işğal altındadır. Bu ədalətsizlik 
əfsuslar olsun ki, uzun illərdir hökm sürür. 
Baxmayaraq ki, bütün beynəlxalq hüquq nor¬ 
maları, tarixi həqiqət bizim mövqeyimizi 
dəstəkləyir. Hamımız yaxşı bilirik ki, Dağlıq 
Qarabağ tarixi Azərbaycan torpağıdır. Siyasi 
münasibətlər və bölgədəki siyasi çəkilər də 
Azərbaycanın üstünlüyünü əyani şəkildə sübut 
edir. İqtisadi üstünlük, hərbi üstünlük. Bütün 
cəhətlərdən Ermənistandan üstünük. Burada 
qeyd olundu, din xadimləri bunu qeyd etdilər, 
bizim işimiz haqq işidir. Biz heç kimin torpağını 
zəbt etməmişik, heç kimin torpağında 


gözümüz yoxdur. Baxmayaraq ki, bugünkü 
Ermənistan tarixi Azərbaycan ərazilərində 
yaranıbdır. Biz istəyirik ki, öz ərazi 
bütövlüyümüzü bərpa edək. 

Buna bizim haqqımız çatır. Buna bizim 
gücümüz də çatır. Sadəcə olaraq biz istəyirik 
ki, bu məsələ qan tökülmədən, sülh yolu ilə, 
danışıqlar yolu ilə öz həllini tapsın. Ancaq eyni 
zamanda, öz prinsipial mövqeyimizdən bir 
addım geri atmayacağıq. Bizim mövqeyimiz bir 
daha demək istəyirəm ki, həm tarixi həqiqətə, 
həm beynəlxalq hüquq normalarına əsaslanır. 
Dağlıq Qarabağ tarixi, əzəli Azərbaycan tor¬ 
pağıdır və hüquqi cəhətdən də Azərbaycan tor¬ 
pağıdır. Azərbaycanın ərazi bütövlüyü bütün 
dünya tərəfindən tanınır və Azərbaycanın ərazi 
bütövlüyü Dağlıq Qarabağ daxil olmaq şərti ilə 
bərpa edilməlidir. 

Dünyada, Avropada, başqa yerlərdə mux¬ 
tariyyətlər vardır. Muxtariyyətlərin yaxşı 
təcrübəsi vardır. Biz bu məsələləri dərindən 
öyrənmişik və Avropada, qabaqcıl ölkələrdə 
mövcud olan praktikanı burada da tətbiq 
etməyə hazırıq, ancaq Azərbaycanın ərazi 
bütövlüyü çərçivəsində. Azərbaycanın ərazi 
bütövlüyü heç vaxt danışıqlar mövzusu 
olmayıb və olmayacaqdır. Mən heç şübhə 
etmirəm ki, Azərbaycanın ərazi bütövlüyü 
bərpa ediləcəkdir. 

Bir daha demək istəyirəm ki, bu əminliyin 
əsasında bir neçə amil dayanır. Birincisi - 
beynəlxalq hüquq, ikincisi - bizim siyasi 
çəkimiz, üçüncüsü - iqtisadi potensial, 
dördüncüsü - uğurlu gələcəyimiz, beşincisi - 
demoqrafiya. Ermənistan rəhbərliyi bunu 
nəhayət anlasın ki, demoqrafiya amili vardır və 
bu amil bu gün də artıq özünü büruzə verir. 
Mən əminəm ki, Dağlıq Qarabağ münaqişəsi 
həll olunacaqdır. Ancaq onlar heç olmasa 
götür-qoy etsinlər, baxsınlar ki, demoqrafik 
meyillər beş ildən, on ildən sonra, on beş ildən 
sonra nəyə gətirib çıxaracaqdır. Allaha şükürlər 
olsun ki, bu gün Azərbaycan əhalisi artır. 
Azərbaycanda 9 milyonuncu vətəndaş keçən 
ilin əvvəlində dünyaya gəlibdir və artıq 
ölkəmizin 9 milyon 160 mindən çox əhalisi 
vardır. Ermənistanda əhali, iqtisadi potensial, 
təbii sərvətlər azalır. Bu siyahını davam 
etdirmək olar. Hər bir sahədə Azərbaycanın 
üstünlüyü şəksizdir. Belə olan halda bu 
münaqişəni dondurulmuş vəziyyətdə saxla¬ 
maq mümkün olmayacaqdır. Çox sevindirici 
hal ondan ibarətdir ki, bu məsələ ilə bilavasitə 
məşğul olan, vasitəçilik edən ölkələrin dövlət 
başçılarının bəyanatlarında da bu, açıq-aydın 
görünür və deyilir ki, status-kvo dəyişdirilmə¬ 
lidir. 

Status-kvo dözülməzdir və dəyişdirilməlidir. 
Bunu ən çox istəyən Azərbaycan tərəfidir. 
Çünki bizim əzəli torpaqlarımız işğal altındadır. 
Biz istəyirik ki, Azərbaycan vətəndaşları tezliklə 
bu torpaqlara qayıtsınlar və Azərbaycanın suv¬ 
erenliyi bərpa edilsin. 

Əziz dostlar! Bu müqəddəs Ramazan ayın¬ 
da sizinlə bir yerdə olmağımdan məmnunluğu¬ 
mu vurğulamaq istəyirəm. Bir daha demək 
istəyirəm ki, bu görüşlərin çox böyük mənası 
vardır. Bu ənənə yaşayır, yaşayacaqdır. Bu 
gün şeyx həzrətlərinin göstərdiyi yeni iqamət- 
gah əminəm ki, gələn bayrama hazır olacaqdır. 
Bu iqamətgah da göz oxşayır. Amma yeni tik¬ 
ilən bina əlbəttə ki, daha da möhtəşəmdir, daha 
da əzəmətlidir. Amma yerdən asılı olmayaraq 
aramızda, cəmiyyətdə, Azərbaycanda yaşayan 
bütün xalqların, dinlərin nümayəndələrinin 
arasında olan səmimiyyət əsas məsələdir. Bu 
səmimiyyət vardır və bizim əlimizdədir ki, bu 
gözəl ab-havanı saxlayaq, daha da möhkəm¬ 
ləndirək, ölkəmizi gücləndirək və irəliyə aparaq. 
Bu müqəddəs ayda sizə və bütün Azərbaycan 
xalqına bir daha cansağlığı, xoşbəxtlik arzu 
edirəm. 

Sağ olun! 

* * * 

Şeyxülislam Allahşükür PAŞAZADƏ 
Prezident İlham Əliyevə xoş sözlərinə görə 
təşəkkür etdi. 

* * * 

Sonra iftar süfrəsi açıldı. 
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15 görüşmeden sonra çeki İd i 


Tek taraflı eylemsizlik bugün bir yılını 
dolduruyor. 13 Ağustos eylemsizliğinin mimarı 
Abdullah Öcalan, son avukat görüşmesinde 
devlete ve Kandil'e "Benim yapacaklarım bitti" 
dedi. 

Öcalan'ın bu sözlerinden sonra iki haftadır 
avukatlarıyla olağan görüşmeleri çeşitli 
gerekçelerle engelleniyor. Devlet heyetiyle üç 
yılda 15 kez görüşen Öcalan, görüşmeler 
sonucu 6 kez uyarmasına rağmen AKP 
hükümeti olumlu bir adım atmadı. Hükümetin 
bu tutumunun Öcalan'ı adım adım süreçten 
çekilmeye götürdüğü kaydediliyor. 

KCK Önderi Abdullah Öcalan, en son 27 
Temmuz 2011 tarihinde avukatlarıyla yaptığı 
görüşmede, "Bundan sonra benim rolümü 
sürdürmem için sağlık, güvenlik ve özgür 
hareket alanının sağlanması gerekiyor. Artık 
bunlar olmadan hiçbir şey yapmıyorum. Bu 
şekildeki pozisyonum devlete de, Kürtlere de 
zarar veriyor" diyerek, süreçten çekileceğini 
açıkladı. Bu açıklamadan sonra gözlerin 
çevrildiği İmralı görüşmeleri de engellenmeye 
başlandı. Öcalan, son iki yılda 15 kez devlet 
heyetiyle görüştü ve 6 kez önemli uyarılar 
yaptı. Son iki yıldır İmralı'da yaşanan görüşme 
trafiği çarpıcı sonuçlar ortaya çıkardı. 

Yol Haritası sunuldu 

AKP hükümetinin "Kürt açılım" adıyla 
başlattığı ve sonra adını "Milli Birlik ve 
Kardeşlik Projesi" olarak değiştirdiği sürece 
katkı sunmak amacıyla çözüm adımlarını 
somutlaştıran Öcalan, 156 sayfalık "Yol 
Haritası"nı 15 Ağustos 2009 tarihinde cezaevi 
idaresine teslim etti. Öcalan'ın şorunun 
çözümünü 10 temel ilke başlığında topladığı 
Yol Haritası ancak 1.5 yıl sonra kamuoyuna 
ulaşabildi. Öcalan, "çekileceğim" sözünü ilk 
kez Yol Haritası'nı teslim etmeden önce söyle- 
di. Öcalan, 2 Ağustos 2009 tarihinde ilk kez 
çekileceği uyarısını şu sözlerle dile getirdi: 
"Ben 15 Ağustos'ta kendi yol haritamı sunduk- 
tan sonra çekileceğim. Artık çözümün nasıl 
olacağına ilişkin Kürtler kendi kararını verir, 
PKK kendi kararını verir, DTP kendi kararını 
verir, Kürt halkı kendi kararını verir. Herkes 
kendi kararını kendisi verir. Ben buradan dağ- 
daki adam hakkında karar verecek durumda 
değilim. Orada her gün eziyeti çeken kendisi. 
Şorunun içinde olan kendisi. Ben burada dağ- 
daki insan için karar veremem. Hatta Kandil 
merkezi dahi karar veremez. Hergrup, her kişi 
kendi kararını kendisi verir. Çünkü eziyeti ken¬ 
disi çekiyor, kendisi ölüyor, kendisi mücadele 
veriyor. Benim bu şartlarda bu konularda bir 
şey belirtmem doğru olmaz. Kürtlerin de 40 bin 
şehidi var. Değerleri var. Çok büyük mağ- 
duriyetleri var. Kürtler kendi kararlarını kendi- 
leri verirler." 

Hükümet havayı sertleştirdi 

Öcalan'ın bu açıklamasından bir ay sonra 
"demokratik siyasette ciddi bir tıkanma 
yaşandığım" belirterek, sürecin önünün açıl¬ 
ması için "barış grupları"nın Türkiye'ye gelme- 
si çağrısında bulundu. Öcalan'ın çağrısı üzer- 
ine 19 Ekim 2009 tarihinde Kandil ve Maxmur 
Mülteci Kampı'ndan 4'ü çocuk 34 kişiden 
oluşan Barış ve Demokratik Çözüm Grubu 
Silopi'deki Habur Sınır Kapısı'ndan Türkiye'ye 
giriş yaptı. Grubun girişini ilk gün olumlu 
değerlendiren hükümet, daha sonra tavrını bir 
anda sertleştirdi. Böylece Avrupa Barış 
Grubu'nun Türkiye'ye gidişi iptal edildi. 
Habur'daki ifade verme biçimini ve grup 
üyelerinin serbest bırakılmasını "normal" 
karşılayan hükümet, daha sonra grup 
üyelerinin tutuklanmasına ve haklarında dava 
açılmasına ses çıkarmadı. 

Geçitli'de hedef İmralı 

Süreç içerisinde yaşanan gerilimlerinin 
ardından ise 31 Mayıs 2010 tarihini işaret 
eden Öcalan, Kürtlerin yaşadığı durumu bir 
soykırım olarak nitelendirerek, ikinci uyarısını 
yaptı: "Bu süreci daha fazla devam ettirmemin 
ne anlamı, ne faydası, ne de şartları vardır. Bir 
muhatap bulamadığımdan dolayı da 31 
Mayıs'tan sonra çekiliyorum." Muhatap bula¬ 
madığını ifade eden Öcalan, bunun bir savaş 
çağrısı olmadığını özel olarak vurgulayarak, 


sorumluluğun artık KCK'de olacağını kaydetti. 
Öcalan'ın "çekileceğim" uyarısının hemen iki 
ay ardından ise 13 Ağustos'tan başlamak 
üzere 20 Eylül tarihine kadar geçerli olmak 
kaydıyla ateşkes ilan etti. KCK, ilan ettiği 
ateşkesin kalıcılaşması için ise 4 maddelik 
"barış plam"nı açıkladı. "Barış plam"nda yer 
alan başlıklar şöyle sıralandı: "Operasyonların 
derhal durdurulması, cezaevindeki 1700 
civarındaki sivil Kürt siyasetçisinin ve barış 
grubu üyelerinin derhal serbest bırakılması, 
Öcalan'ın barış sürecine aktif katılma 
koşullarının yaratılması ve yüzde 10 seçim 
barajının düşürülmesi." 

Öcalan'ın devlet heyetiyle yaptığı 
görüşmeler devam ederken 16 Eylül 2010 
günü Hakkari'nin Geçitli (Peyanis) Köyü'nde 
bir minibüsün geçişi esnasında patlama mey¬ 
dana geldi, 10 kişi yaşamını yitirdi. 
Patlamanın, heyet ile Öcalan arasında yapılan 
görüşmeye denk gelmesi dikkat çekti. Öcalan, 
patlama için şu açıklamayı yaptı: "Yapılan bu 
son patlamayla buradaki görüşmeler dina- 
mitlendi, bombalandı. Bu görüşmeler oldukça 
verimli geçiyordu, umutluydum." 


madan sonra başlatmış olduğu tehlikeli süreç 
gibi bir süreç başlatılırsa, söylediğim gibi çek¬ 
ileceğim. Halkımız böyle bilsin." 

Öcalan'ın bu açıklaması yaygın medya 
tarafından israrla "tehdit ve şantaj" olarak 
yorumlandı. 15 Haziran'a doğru söylediklerinin 
"tehdit ve şantaj" olmadığına dikkat çeken 
Öcalan, AKP hükümeti ve heyetten şorunun 
çözümüne yönelik somut adım atmaları için 
"yeşil ışık" beklediğini söyledi. 27 Mayıs 2011 
tarihinde avukatlarıyla yaptığı görüşmede 
Öcalan, şu ifadeleri kullandı: "Bir yeşil ışıkbek- 
liyorum. Sonuç almamız durumunda 15 
Ağustos'tan itibaren yeni bir süreç başlaya- 
cak." 

Meclis'e 'tatile girməyin' çağrısı 

Genel seçimlerde AKP yüzde 50'ye varan 
oy oranıyla iktidarını güçlendirirken, Kürt siyasi 
hareketi ve demokrasi güçleri tarafından oluş- 
turulan Emek, Demokrasi ve Özgürlük Bloğu 
ise çıkarttığı 36 milletvekiliyle büyük bir çıkış 
yakaladı. Yeni anayasa çalışmalarının 
başlatılacağı yeni Meclis'te tablo buyken ve 
kamuoyu Başbakan Erdoğan'ın balkon konuş- 




Mart 2011'de somut önerilere 

Öcalan, üçüncü uyarısını 31 Ekim 2010 
tarihine dikkat çekerek yaptı. Öcalan 31 
Ekim'de devlet tarafından çatışmasızlık kararı- 
na karşılık verilmediği takdirde aradan çekile¬ 
ceğini söyleyen Öcalan, dördüncü uyarısını 
ise Mart 2011'de yaptı. AKP hükümetinin 
Öcalan'ın yaptığı uyanlara karşı kayıtsız 
kaldığı dönem de devlet heyetiyle 
görüşmelerini sürdüren Öcalan, heyetin yetkisi 
hakkında kafasında oluşan soru işaretlerini 
ortaya koyarak, AKP hükümeti tarafından 
şorunun çözümüne yönelik pratik adımların 
atılmaması ve sürece kayıtsız kalınması duru¬ 
munda süreçten çekileceğini duyurdu. Öcalan, 
Mart ayında İmralı'da heyet ile yaptığı 
görüşmelerin ulaştığı boyutu şöyle açıkladı: 
"Burada bir diyalog devam ediyor. Kimi pratik 
öneriler aşamasına gelmiş bulunmaktayız. Bu 
pratik öneriler çerçevesinde yaz başına kadar 
gelişmeleri takip etmek gerekiyor. Diyalog ve 
müzakere yöntemine şans veriyoruz. Bu yön- 
tem pratikleşirse 2011 yılı çözümün geliştiği yıl 
olacaktır. Eğer bu diyalog ve müzakere yön- 
temiyle sonuç alınmazsa 2011 yılının ikinci 
yarısından itibaren topyekün direniş ve özgür- 
lüğü sağlama sürecine girilecektir." 

'Yeşil ışık bekliyorum' dedi 

İmralı'da görüşmeler pratik önerilere 
dönüşürken, Türkiye'nin 12 Haziran genel 
seçimlere kilitlendiği dönemde KCK'de eylem¬ 
sizlik kararını 15 Haziran tarihine çekti. 15 
Haziran 2011 tarihi ise Öcalan'ın verdiği beşin¬ 
ci çekilme uyarısı oldu. Öcalan, bu kararını 
şöyle duyurdu: "15 Haziran'dan sonra herhan- 
gi bir erteleme ya da uzatma durumu söz 
konusu olmayacaktır. Bu nettir. 15 Haziran son 
tarihtir. Ben 12 yıldır burada sürekli 
demokratik-barışçıl çözüm için elimden gelen 
her şeyi yapıyorum. Bu tehlikelerin önüne 
geçmeye çalışıyorum. Başbakan'ın 2005'te 
Diyarbakır'da çözüme dönük yaptığı konuş- 


masına kilitlendi. Ancak beklenen balkon 
konuşması Kürt sorununun çözümü için somut 
ipuçları taşımadığı gibi Hatip Dicle'nin vekil- 
liğinin düşürülmesi ve KCK tutuklusu mil- 
letvekillerinin tahliye edilmemesi Türkiye'yi 
Kürt şorunun da yeni bir krize sürükledi. 
Öcalan, sürecin bu koşullarda ancak bir kaç ay 
daha sürebileceğini ifade etti. Meclis'in derhal 
toplanarak rolünü oynayabilmesi için kendi- 
sine çağrı yapması gerektiğini belirten Öcalan, 
Hatip Dicle'ye ilişkin YSK kararını "AKP'nin de 
içinde olduğu büyük karanlık bir komplo" 
olarak değerlendirdi ve BDP ile bloğun Meclis'i 
boykot kararına destek verdi. Aynı görüşmede 
Öcalan, "çekileceğini" belirttiği 15 Haziran'dan 
bir gün önce heyetle bir kez daha birçok 
konuyu görüştüğünü kamuoyu tarafından bil- 
inmesi gerektiğini söyledi. Öcalan, heyetle 
yaptığı görüşmelere ilişkin hükümetinde de 
karar vermesi gerektiğine dikkat çekerek, 
hükümetin 15 Temmuz'a kadar somut adımlar 
atmadığı takdirde kriz doğacağını ifade etti. 
Öcalan, 24 Haziran avukat görüşmesinde 
şunları söyledi: "Burada yaptığımız görüşmel¬ 
er önemlidir, ciddidir. Belli bir aşamaya da 
gelmiştir. Artık konuşma, tartışma aşamasını 
bitirmiş bulunuyoruz. Tartışacağımız bir konu 
kalmadı. Benimle görüşenler devlet adına 
görüştüler. Hükümet Kürt Sorununun 
demokratik anayasal çözümü konusunda 
pratik adımlar atmazsa kriz doğar. Bugüne 
kadar yapılan görüşmelerin oyalama amaçlı 
olduğu ortaya çıkar. 15 Temmuz'a kadar ben¬ 
imle tekrar görüşmeye gelecekler. Bu 
görüşmede pratik adımları hayata geçire- 
meyeceklerini beyan ederlerse ondan sonrası 
devrimci halk savaşı devreye girer." 

'Çağrı yapılsın bir 
hafta da hallederiz' 

Öcalan, tüm bu gelişmelerin ardından 6 
Temmuz'da avukatlarıyla yaptığı görüşmede, 
daha önce süreçten çekileceğine dair verdiği 
15 Temmuz tarihinin anlamını yitirdiğini, 


heyetle "Barış Konseyi"nin kurulması için 
mutabakata vardıklarını belirtti. Öcalan, yine 6 
Temmuz görüşmesinde, devlete sunduğu 
"protokollere" de açıklık getirdi. Öcalan, 
heyete ve Kandil'e sunduğu protokollerin 
karşılıklı imza şeklinde değil de çözüme ilişkin 
üzerinde mutabakata varılan metinler 
olduğunu kaydetti. Bu süreçte medya bu 
gelişmeyi sinirli da olsa verirken, AKP 
hükümeti açıklamalar karşısından kayıtsız 
tavrını koru maya devam etti. Askeri operasyon 
sonucu Diyarbakır Silvan'da çıkan çatışmada 
13 asker ve 2 HPG'linin yaşamını yitirmesin- 
den dersler çıkarma yerine ne iktidar ne de 
muhalefet ezberi bozmadı. Siyasi atmosferin 
gerildiği ortamda avukatlarıyla görüşen 
Öcalan, şorunun sürüncemede bırakılması 
durumunda demokratik çözümün gelişemeye- 
ceği ve çatışmaların şiddetlenerek devam 
edebileceği uyarısında bulundu. Demokratik 
Toplum Kongresi (DTK), yıllardır hazırlığını 
yaptığı ve daha önce duyurduğu Demokratik 
Özerkliği ilan ettiğini açıkladı. Öcalan, şiddeti 
tırmandıran Başbakan Erdoğan'ın açıkla- 
malarını eleştirerek, mevcut durumda ortamı 
sakinleştirmek ve yumuşatmak gerektiğini 
ifade etti. Heyetle Silvan çatışmasının ardın¬ 
dan da görüştüğünü dile getiren Öcalan, şu 
çağrı yaptı: "Gereği neyse yapmak istiyorum. 
Bunun için çok açık Sayın Başbakan'a 
buradan sesleniyorum: Bana rolümü oyna¬ 
mam için gerekli pratik araçların sunulması 
gerekir. Daha önce parlamentonun bu konuda 
karar alması gerektiğini belirtmiştim. Ben 
Meclis'in tatile girmemesini bunun için istemiş- 
tim. Gerekirse Meclis acil toplanıp bu konuda 
görüşüp çağrı yapabilir. Veya Başbakan bir 
çağrı yapabilir. 'Biz bu işin silahlarla 
çözülmeyeceğine inamyoruz. Bu meseleyi 
demokratik anayasal yöntemlerle çözeceğiz' 
derse, bir haftada hallederiz." 

'Yapacaklarım bitti' dedi 

Öcalan'ın bu çağrısı da yanıtsız kalırken, 
hükümet yetkililerinin söylemleri giderek 
sertleşmeye başladı. Tam da bu süreçte 
Öcalan, 6. uyarısını devlet ve Kandil'e şöyle 
seslenerek yaptı: "Benim yapacaklarım bitti. 
Bundan sonra benim rolümü sürdürmem için 
sağlık, güvenlik ve özgür hareket alanının 
sağlanması gerekiyor. Artık bunlar olmadan 
hiçbir şey yapmıyorum. Ben burada pratik 
önderlik yapamayacağımı, bu şartlarda bunu 
sürdüremeyeceğimi söylemiştim. Her iki taraf 
da bana bir şeyler söylüyorlar. Devletin- 
AKP'nin zaten ne yaptığı ortada. Her iki taraf 
da beni idare ediyor. Aslında bu bir şantajdır. 
Kandil beni taşeron olarak kullanıyor. Devlet 
de heyeti taşeron olarak kullanıyor. Her iki 
taraf da beni taşeron olarak kullamyorlar. 
Bundan sonra benim rolümü sürdürmem için 
sağlık, güvenlik ve özgür hareket alanının 
sağlanması gerekiyor." 

Adeta adım adım gelen "çekiliyorum" açık- 
lamasının ardından Öcalan, avukatlarıyla son 
iki haftadır çeşitli gerekçelerle görüştürülmedi. 

'Koşullar yaratılsın dahil olurum' 

Öcalan, 2008 yılından bu yana devlet 
heyetiyle 15 kez görüştü. 2008 yılında MİT 
Müsteşarı Emre Taner döneminde başlayan 
ve programlı olmayan görüşmeler, 2010 yılı 
Mayıs ayından itibaren programlı birhale getir- 
ildi. Görüşmeler 2010 yılının sonunda olduğu 
gibi kimi zaman tıkanıklığa girdi. Öcalan, kimi 
zaman heyetin inisiyatifsiz olduğuna, kimi 
zaman da heyetin anlaşma sağladıkları konu- 
ları AKP hükümetine kabul ettiremediğine 
dikkat çekti. Öcalan son yaptığı açıklamada, 
heyetle bir kez daha görüşebileceğini ve 
süreçten çekilme kararını heyete de bildire- 
ceğini söyledi. Öcalan, heyetin son kez ken- 
disinden rol almasını istemesi durumda ise, 
barış görüşmesi yapmanın koşullarından olan 
"sağlık, güvenlik, özgür hareket alam" 
koşullarının yaratılması durumunda yeniden 
çözüm için sürece dahil olabileceğini ve 
görüşmelere devam edebileceğini kaydetti. 

ÇAĞDAŞ KAPLAN - Dİ HA/İS TAN BU L 
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Mam Celal: Beyt Kurdan tu 
projeyek li Iraqe cih nagire 


Serokomare Iraqe Celal TalebanT da xuya 
kirin ku di İraqa nü de, bey kurdan tu bername ü 
pilanek naye cTbicT kirin. 

Li bajare SilemanT Celal TalebanT peşwaziya 
şandeke YekTtiya Zanayen Ola Islame ya 
Kurdistane kir ü di hevdıtineke de TalebanT 
pTrozbahiya hatina meha remezane kir u roka 
yekTtiya wan bilind nirxand. 

Di beşekT axaftina xwe de Mam Celal dest- 
nTşan kir ku ji ber rola aktTv ya kurdan niha 
rewşa Iraqe wisa le hatiye ku tu projeyek bey 
wan nikare bikewe warT cTbicT kirine. 

Şanda mevan jT kefxweşiya xwe bo serdana 
TalebanT nTşan dan. 


"Beyt Bexda peşmerge 
nikarin biçin deveren anşedar" 

Li gor pey¬ 
mana di navbera 
Hewler u Bexda 
de wezareta 
peşmerge nikare 
h e z e n 
peşmergeyan 
bişTne deveren 
arTşedar. 

Li gor peymana di navbera Hewler u Bexda 
de wezareta peşmerge nikare hezen 
peşmergeyan bişTne deveren arTşedar. Li gor 
Skretere GiştT e Wezareta Peşmerge a Herema 
Kurdistane Cebar Yawer ji Aknews re ragi- 
handT, ew nikarin li ser daxwaza LTsteya 
Hevpeymaniya Kurdistane hezen peşmerge 
bişTnin deveren arTşedar, Yawer got "Bo 
navçeyen arTşedar rekeftin di navbera wezareta 
bergirT ya Iraqe u wezareta peşmerge de heye. 
Eger her hezeke zede biçe wan navçeyan, 
pewTst e herdu wezaret ü komTsyona bilind a 
karübare navçeyen arTşedar rezamendiya xwe 
nTşan bidin lewra em nikarin li ser daxwaza 
Hevpeymaniya Kurdistane peşmerge bişTnin 
wan navçeyan." 

Seroke Kombenda Mafen Mirovan li 
Süriye "Ebdilkerim Elrihawi” hate glrtln 

Li gor ku 
seroke 
Rexistina Mafen 
Mirovan 
(Elmersed) li 
Süriye RamT 
Ebdilrehman ji 
ajansa France 
Press re ragi- 
handibü, ku duh (11-8-2011) katjimer: 15:00 
seroke Kombenda Süriye ya Mafen Mirovan 
"Ebdilkerim ElrihawT" di qehwexaneya Havana 
de li bajare Şame ji aliye hezen ewlekari ve hat- 
ibü girtin. 

Ebdilrehman gotibü ku çalakvanekT girtina 
"Ebdilkerim ElrihawT" di qehwexaneye de dTtibü 
ü ew agehdar kiribü. 

Avestakurd 




Li Hamaya werankiri kes nikare biaxive 



Hurriyet radigihıne ku 
balyoze Tirkiyeye ye li Şame 
Omer Onhon çarşema bort 
serdana bajare Hamaye 
kiriye ü çavderiyen li ser wı 
bajarT, kiriye rapor ü daye 
Wezareta Derve ya Tirkiyeye. 

Hurriyet radigihıne ku 
balyoze Tirkiyeye ye li Şame 
Omer Onhon çarşema bort 
serdana bajare Hamaye 
kiriye ü çavderiyen li ser wı 
bajarı, kiriye rapor ü daye 
Wezareta Derve ya Tirkiyeye. 

Onhon di rapora xwe de 
gotiye, “Li vir ji tirsa, kes nax- 
ive. Hama zedetir ji ereben 
sunne pek te ku serjimera we 
nezTkT 700 hezar e ü çaremın 
bajare Süriyeye. Em li bajer li 
rastı tankan ü zirxpoşan 
nehatin. Le di reyen ketina 
bajer de otomobTlen leşkerı ü 
zirxpoş hebün. 

Bi taybetı em di meseleya 
tekilıdanma digel xelke 
Hamaye de tüşT arışeyan 
bün. Xelk ditirse behsa büyer- 
an ü rastiyan bike.“ 

Duh jT hin rojnamevanen 
tirk li ser lihevhatina navbera 
Davutoglu ü Esed ji Deriye 


Babul Hewaye derbası 
Süriyeye bün. Di bin kontrola 
eskerEn Süriye de roj- 
namevan ji delva riyeka 
saeteke ji bo rastı tank ü 
topen li ser riyan ü dora 
bajaran nebin ew di riyeka 5 
saetan re hatin fetilandin ü 
gihandin Hamaye. Her ciyen 
ku ew çün esker jT bi wan re 
bün. Rojnamevanan ter 
nekarı li gel xelke Hamaye 
biaxive. TevT we jT hinekan 
diyar kir ku orduye bi tankan ü 
çekEn giran mal ü xaniyen 
sivılan dane ber topan, gelek 
Tnsanen beguneh hatine 
kuştin. 

TevT vE jT rojnamevanan 
wesite ü avayiyen sohtT ü hul- 
weşandt keşan 

“Heta niha 2100 kuştT ü 26 
hezar girtT li Süriyeye hene” 

Çalavkanen Süriyeye rag- 
ihand ku ji destpeka 
xwepeşandanen li Süriyeye 
yen li dijT rejTma Beşar Esad, 
2100 kes hatine kuştin ü 26 
hezar kes jT hatine girtin ü 12 
hezar ji wana heta niha di zin- 
danan de ne. 

Seroke Rexistina Maven 


Mirovan ya Süriyeye Omer 
ElqurbT ji CNNe re got, “ 
Naven hemü girtiyen li 
Süriyeye di malpera me de 
hatina belavkirin. Herkes 
dikare serdana malpera me 
bike ü hemü navan bibTne ku 
ka li kudere hatiye girtin, 
temene wT/we çend e ü kengT 
hatiye girtin.” 

ElqurbT li ser jimara 
kuştiyen di xwepeşandanen li 
Süriyeye de jT got, “Heta niha 
jimara kesen ku hatine şehTd- 
kirin ü naven wan hatine 
tomarkirn, zedetirT 2100 kes e 
ku ev jT tene naven kesen 
medenT ne, naven kesen 


leşkerT nTne.” 

NavborT diyar kir ku reng e 
(dibe ku, heye ku) jimara 
rasteqTne ji we zedetir be le li 
nik wan heta niha tene naven 
2100 kuştT ü 26 hezar girtiyan 
hatine tomarkirn. 

Hejaye gotine ye 
xwepeşandanen Süriyeye di 
navTna meha adara borT de 
dest pe kirin ü heta niha jT 
dom dikin ku duhT jT 
xwepeşandaneke bi nave 
“İna çok danaynin” hate 
sazkirin ü li gor jederen 
nüçeyT zedetirT 10 kes hatine 
kuştin. 

Aknews/netkurd 


Serokwezir Erdogan diçe Somaliye 



Li Tirkiyeye ji bo alTkariya 
xelaya li somalTye kampanya 
bi hemü leza xwe berdewam 
in. Kanala televizyone ya 
Samanyoluye ku wek ser bi 
Cemaeta Fethullah Gulen ve 
te nasTn duh kampanyaya 
alTkarTye peşkeş kir. 

Li Tirkiyeye ji bo alTkariya 
xelaya li somalTye kampanya 
bi hemü leza xwe berdewam 
in. Kanala televizyone ya 
Samanyoluye ku wek ser bi 
Cemaeta Fethullah Gulen ve 
te nasTn duh kampanyaya 
alTkarTye peşkeş kir. 

SerokwezTr Recep Tayyip 
Erdoğan jT bi telefone beşdarT 
beşdarT bernameya televizy¬ 
one bü. SerokwezTr got: Em e 
bi hin wezTr ü malbaten xwe re 


biçin SomalTye. Ez e di axavti- 
na xwe ya di civTna giştT ya 
Neteweyen YekbüyT de bi 
tene qala xelaya SomalTye 
bikim. 

SerokwezTr wiha got: 
BerTya her tişte em weke TqtT- 


dar eş ü elema kesen li 
SomalTye, di dile xwe hTs dikin. 
Çi ji deste me be em e bikin. 

SerokwezTr Erdoğan balk- 
işand ser pirsgireka ten- 
durustiye ü alTkariyen ku 
TirkTye e pek bTne wiha pe de 


çü: Wezareta tenduristTye 
nexweşxaneyen mobTI amade 
kirine. Di her nexweşxane de 
20 doktor hene. Li wir de 
xizmete bidin birayen me yen 
somalTye... 

Erdoğan wina domkir: 
Eme di 17’e mehe de li 
Stanbole teşkilata Tslame 
bicivTnin. SerokwezTre 

SomalTye jT e were. Ez e jT 
beşdar bim. Ji bo alTkarT 
bidomin ü xebaten alikariye di 
rojeve de bin, çi ji deste me 
were em e bikin. Ez e di 
axaftina xwe ya CivTna giştT ya 
neteweyen yekbüyT jT, ve 
meseleye bTnim ziman. Ev 
meseleyek vTcdanT ye ü dTne 
me ve yeke ferman dike. 

xeberenkurdi 


Irane daxwaz ji welaten İslamı 
kir ku piştevaniya Esed bikin 

Seroke 
KomTsyona 
Ewlehiye ya 
MeclTsa Trane 

EladTn BruzerdT 
daxwaz ji welaten 
IslamT kir ku 
p i ş t e a n i y a 
hikümera Süriyaye 
bikin. 

Di civTneke çapemeniye de li QahTreye BrucedrT diyar 
kir ku Аплепкауе mezintirTn alTgire xwe li devere ku MTsre ji 
dest daye lewma dixweze Süriyeye bixe bin desthilata xwe. 
Ji ber we pewTste ku welaten TslamT piştevaniya mayTna 
hikümeta wT welatT bikin. Di demeke de ku Hikümeta Beşar 
Esed ev heyama 5 mehan e bi awayeke tund welatiyen xwe 
serkut dike ü heya niha 2 hezar ü 100 kes hatine kuştin ü 
nezTkT 10 hezar kes jT hatine grtin, hikümeta Irane her pişte¬ 
vaniya Esed dike. Di vT warT de Rebere Irane EIT XamineyT 
diyar kir ku AmerTka nizane ku rewşa Süriyeye di gel 
welaten din yen Rojhilata NavTn cuda ye. 

Piştevaniya Trane ji Beşar Esed di demeke de ye ku 
niha piraniyə dosten Süriyaye yen wekT Rüsiye ü Tirkiyeye 
daxwaz ji Esed kirine ku serkuta xwenTşanderan rawestTne 
ü gelek welaten elebT jT sefTren xwe li wT welatT vekeşan e. 


RejTma Süriye dTsa xwTn 
rijand: 20 kes hatin kuştin 

Di xwepeşan¬ 
danen duhT de 
(Tna ji bilT xude re 
em xwe 

naçemTnin), dTsa 
arteş ü hezen 
ewlekariya Süriye 
xwepeşandaren 
sivTI gulebaran 
kirin ü bi kemanT 
20 sivTI kuştin. 

Di xwepeşan¬ 
danen duhT de (Tna ji bilT xude re em xwe naçemTnin), 
dTsa arteş ü hezen ewlekariya Süriye xwepeşandaren 
sivTI gulebaran kirin ü bi kemanT 20 sivTI kuştin. DuhT li 
piştT nimeja Tne, li Qamişlo, Amüde, Heleb, Hümüs, 
Derezor, Hema ü li Şam ü derdora Şame milete Süriye 
daketin kolana ü bang kirin "Em hilweşTna rejTma Esed 
dixwazin!" Le arteş ü hezen ewlekariya Süriye bi erTş ü 
guleyan bersiva xwepeşandanen sivTI dan. Li gor ragi- 
handina çalakvan ü mafe mirovan ji çapemaniye re, di 
van xwepeşandan de li Derezore 3, 11 kes li bajaroke El 
Qiser ye nezTkT Hümüse, 6 li Heleb ü Hemaye bi 
guleyen hezen ewlekariya Süriye hatin kuştin. 

Avestakurd 
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Qedexe ji ser fTlmen 


Yilmaz Güney rabü 


Li Tirkiyeye, 11 fılmen 
ITstikvan ü derhenere navdar 
e kurd Yilmaz Güney, ku heta 
niha qedexe bün, ji aliye 
wezareta çande ve hatin 
nükirin ü de wek DVD ben 
weşandin 

Li Tirkiyeye, 11 fılmen 
ITstikvan ü derhenere navdar 
e kurd Yilmaz Güney, ku heta 
niha qedexe bün, ji aliye 
wezareta çande ve hatin 
nükirin ü de wek DVD ben 
weşandin. 

Li gorT nüçeya rojnameya 
Hurriyete, li ser fermana 
WezTre Çande Ertugrul 
Günay, fTlmen bi nave 
“Arkad aş- H e va I ”, “ U m u t- 
HevT”, “Aç Kurtlar-Guren 
B i rçT”, “ D u va r- DTwa r”, 

“Seyithan-SeyTyxan”, “Agit- 
HewarT” ü “Zavallilar- 



Belengaz”, ku senaryoyen 
wan ji aliye Yilmaz Güney ve 
hatiye nivTsandin ü bixwe jT 
derheneriya wan kiriye ü her 
wiha, fTlmen “Yol-Re”, 
“Duşman-Dijmin”, “Suru-KerT” 
ü “EndTşe-Fikar”, de wek 
DVD ben weşandin. 

Midüre GiştT ye STnema ü 


Mafen TelTfe Çelik, diyar kir, 
salek e li ser ve projeye kar 
dikin ü wiha axivT, “Ev fTIm 
hatin paqijkirin ü bo cara 
yeke ketin arşTva Wezareta 
Çande. Wezarete, di ware 
madT ü menevT de, alTkarT 
kir.” 

HevjTna Yilmaz Güney 


Fatoş Guneye jT, derbare ve 
projeye de wiha axaft, 
“KarekT baş e. Bere, tene me 
4 fTIm kiribü DVD. Formaten 
wan, VCD bün. Ez ji ber ve, 
pir spasiya Wezareta Çande 
dikim. Ev fTIm, fflme Yilmaz 
bixwe ne, ji ber piştT derbeya 
12e Tlone, gelek fTlmen wT 
hatin şewitandin.” 

Yilmaz Güney, nave wT ye 
rastT Yilmaz Putun bü ü sala 
1937e li gunde Yenice ye 
Edeneye ji dayik bü. Güney, 
nezTkT 12 salan ket zTndane ü 
sala 1981 e, reviya Ewropa ü 
li paytexta Fransa ParTse bü 
penaber. 

Derhener ü ITstikvane 
navdare kurd Yilmaz Güney, 
sala 1984e, li ParTse, ji ber 
nexweşTne jiyana xwe jidest- 
da. 


Kurdan ji hukumeta AKP-e 
re peşniyariyen nuh arıtn 



Siyasetmedare/a kurd 
ragihandiye ku piştT kuştina 
13 eskeran li SilTvan ew fahm 
dikin ku raya giştT ya tirk bi 
awayekT sar li veguhastina 
Öcalan a ji bo "hevsa male" 
dinere 

NivTskare Tarafe Kurtuluş 
Tayiz e ku hem li gel 
çavkaniyen dewlete, hem jT 
yen PKK-e xwedan 
pewendiyen fireh ü kür e; 
hetta carina wele dixwiye ku 
roleka navberkariye di 
navbera herdu terefan de 
dilTze, di nivTsa xwe ya Tro de 
ji siyasetmedarekT kurd e/a 
xwedan desthilat peşniyarike 
nuh a ji bo vekirina diyaloge 
di navbera hukumete ü PKK- 
e de tTne. 

Tayiz radigihTne ku wT li 
gel siyastemedarekT/e kurd 
axaftiye ku wT/we baş hay ji 
hevdTtinen Tmraliye heye ü 
kadroyen QendTle jT baş nas 
dike. Siyasetmedare/a kurd 
ragihandiye ku piştT kuştina 
13 eskeran li SilTvan ew fahm 
dikin ku raya giştT ya tirk bi 
awayekT sar li veguhastina 
Öcalan a ji bo "hevsa male" 
dinere. Di şüna we de dikare 
ev qonax ji devla gaveke bi 
du gavan be avetin. Di gava 
yeke de wek tecrube dikare 
qonax li Tmraliye destpebike. 


Ji delva ku ji bilT awukat ü xiz- 
man kes nikare serdana 
Öcalan bike, dikare re be 
vekirin ku BDP-yT, KCD-yT, 
siyasetmedar ü ronakbTr heta 
kesen ji QendTle serdana wT 
bikin, yan pewendiyan bi 
awayekT serbest li gel wT 
deynin. 

Di hevdTtina ku 40 deqqe 
keşaye de, siyasetmedare 
kurd peşniyariya xwe wiha 
vekiriye: 

Hukumet fikirT ku lihevkiri- 
na ku li Tmraliye hatibü 
pekanTn bi buyera silTvan 
darbe xwar, loma katora 
Öcalan da aliyekT ü li hem- 
berT PKK-e ji ji nuh ve alter- 
natTfa eskerT xist dewre. 
Öcalan jT diyar kir ku heta 
şerten "ewleyT, tendurustT ü 
tevgera serbest" ji bo wT 
neyen peydakirin ew nema 
tevT hevdTtinan dibe, ew xwe 
ji navbere vedikeşe, heta ew 
şert bicTh nebin ew venagere 
ser maseya hevdTtinan. Li ser 
ve QendTle jT lezübez da 
erTşen xwe yen çekdarT. Pirsa 
kurd hat we noxte ku teslTmT 
şiddete bibe. Di rewşa nuha 
de takekese ku karibe tansiy- 
one daxe, pirsa kurd ji nuh ve 
derxe ser raya we ü çekan 
hiş bike Öcalan e. Ve reveçü- 
na xerab hew Öcalan dikare 


rawestTne. 

Helbet ji bo ve lazim e 
peşiya Öcalan be vekirin; 
heta nuha ev wek te zanTn 
daxwaza Öcalan a "hevsa 
male" bü. Le piştT erTşa 
FarqTne bi ve germagerme te 
fahmkirin ku ev yek ne 
mimkin be. Eger ne mimkin e 
Öcalan be derxistin "hevsa 
male" dikare li Tmraliye 
regirTyen li ber pewendiyen 
danustendine yen Öcalan 
ben rakirin; Tmkana hevdTt¬ 
inen li gel siyasetmedaren 
kurd, BDP-e, KCD ü 
dezgeyEn din en kurdan, 
hetta li gel QendTle ben pey¬ 
dakirin. 

Raya giştT belkT di we 
qenaete de be ku heta Tro bi 
dizT jT be dewlete Tmkana 
danüstendineka serbest 
daye Öcalan; para rastiye di 
ve qenaete de heye le ne ew 
qas ku te texmTnkirin. Tene 
çend caran Tmkana name 
şandina ji bo rexistine li ber 
Öcalan hat vekirin. Wek ku te 
TdTakirin pewendiyeka 
behidüd a Öcalan li gel rex¬ 
istine tuneye. Ve jT tere nekir 
ku Öcalan çekan bide rawes- 
tandin ü äştiyeka berdewamT 
pek bTne. 

Li gor siyasetmedare kurd 
eger hukumet ve riye li 
Tmraliye ji bo Öcalan veke 
BDP jT dikare vegere meclise, 
sond bixwe, beşdarT xebata 
guhertina hin yaşayan ji bo 
siyasetmedaren girtT yen 
kurd ü pekanTna destureka 
nuh xebat bike. 

Di encama ve qonaxa 
navber a ceribandine de eger 
çek ben hişkirin ü nor- 
malTzekirin serdest bibe, 
gaveka peşdetir dikare be 
avetin, Öcalan dikare bang 
bike ku hezen çekdar 
derkevin derveyT hidüd ü li 


gel ve Tcar Öcalan be derx¬ 
istin "hevsa male". 

Heta ku re neye vekirin 
da Öcalan rasterast reberiya 
rexistina xwe bike ne mimkin 
e ku PKKji tehdTdeka çekdarT 
be be derxistin ü guhertin. 
Eger ev re venebe Öcalan 
bixwaze jT nikare biserkeve. 

Siyasetmedare/a kurd her 
wiha gotiye ku ew herse pro- 
tokolen ku di navbera heyeta 
dewlete ü Öcalan de li ser 
wan hatibü lihevkirin gihTştine 
QendTle ü wan jT ew qebül 
kirine. 

Seroke KCK-e Murat 
Karayilan ew herse protokol 
wiha binavkiribün: 

1- PrensTben çareserkiri- 
na demokratTk a pirsa kurd li 
Tirkiyeye, yanT Destüreka 
(Makeqanüneka) 
demokratTk. 

2- PrensTben aştiyeka 
lihevhatineka adilane ya 
navbera dewlete ü kurdan. 

3- Plane bizava ji bo çare- 
seriya DemokratTk 

Siyasetmedere/a kurd 
ragihand ku ev herse pro¬ 
tokol li Tmraliye he li ser mase 
ne. QendTle ew dTtine ü qebül 
kirine. Heyeta dewlete jT ji 
wan re gotiye "temam". Le di 
mesela cTbicTkirina wan de du 
nerTnen cuda derketin. 
Dewlete bi ve mutabeqate ji 
Öcalan dixwest ku ew derhal 
hezen çekdar en PKK-e 
derxe dervaye hidüd. 
Minaqeşa li ser we gelek 
keşa, hukumete gaven 
bawrTanTne en li gor 
mitabeqate neavet ü erTşa 
SilTvan ket navbere. Le teVT 
hemü peşhateyen xerab ev 
protokol he li ser mase ne. 
Fikren di wan protokolan de 
en ji bo aştT ü lihevkirine he 
berdewamiya xwe diparezin. 



EhmedTnejad sersaxiya 
Seroke Kurdistane kir 

Jibo koçkirina dayTka Seroke Herema Kurdistane 
Mesüd BarzanT xude je razT HemayTI xan, 
Serokomare Trane EhmedTnejad bi riya peyameke 
sersaxiya Seroke Hereme kir. 

Jibo koçkirina dayTka Seroke Herema Kurdistane 
Mesüd BarzanT xude je razT HemayTI xan, 
Serokomare Trane EhmedTnejad bi riya peyameke 
sersaxiya Seroke Hereme kir. Li gor nüçeya 
Kurdistan TV de hatT belavkirin de, EhmedTnejad 
daxwaz ji xude kiriye ku cihe xude je razT HemayTI 
xan buhuşt be ü serkeftin ji malbate re xwestiye. 
Peyam: 

Bi nave xudaye mezin ü dilovan 

Seroke Herema Kurdistana Traqe birez Kak 
Mesüd BarzanT silav li we be. 

Ji ber koçbar büna dayika we ya birez perse ü 
serxweşiyen xwe peşkeşT we dikim ü ji bilT heviya 
serkeftine ji bo we ü malbeta we ya birez hevdem 
daxwaz ji xudaye mezin dikim ku, rehmetT bixe ber 
dilovaniya xwe ü bi buhuşte şa bike. 


II 


II 



Li Imraliye axaftina 
bi Kurdı qedexeye 

Li gor te Tdi- 
akirin li zTndana 
Tmraliye qedexeye 
girtT bi zimane 
KurdT li gel ser- 
danvaniyen xwe 
biaxivin. 

Li gor te Tdi- 
akirin li zTndana 
Tmraliye qedexeye girtT bi zimane KurdT li gel serdan- 
vaniyen xwe biaxivin. Hate gotin 6 girtiyen li Tmraliye 
ku di nava wan de Seroke PKK'e Öcalan jT heye, 
dewlet destür nade ku li gel malbaten xwe bi zimane 
KurdT biaxivin. Li gor malpera Bianet girtT jibilT zimane 
TirkT nikarin biaxivin. Aysel Tüglük jT, di axivitina xwe 
de bal kişand bü ku Erdogan dibeje li peşiya zimane 
KurdT ti astengT nTnin, le gotin ü kiryar ji hev cudane. 
Her wiha Tüglük gotibü ku qanün jibo çareserkirina 
pirsgirekan ten danTn ü qanünen heyTn jiblT pirs- 
girekan biafirTne kerT tiştekT din naye. 

Tran: Em amadene hezen 
aştiye bişin in !n gil tere 

Dewleta Trane 
ku te naskirin bi 
bin pekirina mafe 
mirovan wekT ku 
"pekeniyen xwe bi 
TngTltere bike" 
peşniyarkir ku 
"hezen xwe en 
aşitiye" rebike 
TngTltere. 

Dewleta Trane ku te naskirin bi bin pekirina mafe 
mirovan wekT ku "pekeniyen xwe bi TngTltere bike" 
peşniyarkir ku "hezen xwe en aşitiye" rebike TngTltere. 
Li gor nüçeya IRNA, generale TranT Mihemed Riza 
NagdT di civTneke leşkerT de li Tahrane, TngTltere 
rexne kiriye ku mafe mirovan bin pe dike ü jibo ku 
peşiya ve yeke were astengkirin, gotiye ku ew 
amadene "hezen aşitiye" rekin TngTltere. NagdT bale 
dikişTne ser be dengiya NY'ye ü wiha dibeje "Ger NY 
qebül bike, ew amadene 'hezen aşitiye' rekin Londra, 
Liverpool ü Birmingham jibo astengkirin ü çavderTkiri- 
na kiryaren bin pe kirina mafe mirovan." 

Avestakurd 
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BarzanT: Nermiya Amertkaye bü 
sedema berdewamiya destdirejiya Irane 

CTgiore Seroke PDK NeçTrvan BarzanT diyar kir 
ku bedengiya Amerıkaye li hemberı destdirejiyen 
Trane büye sedema berdewamiya wT welatı ji top- 
baranan. 

Di hevdıtineke de di gel rojnameya Şerq el-Ewset 
NeşTrvan Barzanı derbare topbaranen sinore 
Herema Kurdistane ji hela Sipaha pasdaran a Trane 
dilgirya xwe nişan da ü diyar kir ku ew büye sedema 
awarebüna bi hezaran welatiyen sivil. 

Di beşek din ya axaftina xwe de Barzanı dest- 
nışan kir ku di destpeke de ew çavere bersiva Arteşa 
Amerıkaye bün ji ber ku wı welatı li hemberı İraq ü 
Herema Kurdstane berpirsyariya exlaqı heye, le be 
dengiya AmerTkay bü sedem da ku Tran mifahe bis- 
tine ü topbaranen sinor berdewam bike. 

HejayT gotine ye ku ev heyama çend salan e 
Arteşa Trane bi behaneya hebüna gerılayen PJAKe 
car car deveren sinorı yen Herema Kurdistane top- 
baran dike. 

FTlimek li ser kuştina 
(Jsama Bin Ladin çedibe 

Li gor gotareke 
ku di rojnameya New 
York Times de belav 
bibü, fflimek li ser 
kuştina seroke rex- 
istina Elqa'Tda ye 
bere Üsama Bin 
Ladin 

ji aliye derhenera 
amerıkı Kathryn Bigelow de te amede kirin, ü 
agahiyen li ser kuştina Bin Ladin ji Pentagon hatine 
wergirtin. 

Hikümeta amerıkı jT ji aliye xwe de gotibü ku 
Pentagon ti agahı li ser kuştina Bin Ladin nedaye kesı 
ü ew agahı ne rastin. 

HPG: "We eriş bebersiv nemınin" 

Li dijT operasyonen arteşa Tirk ku heta niha li 
gelek çiyan ü bajaren bakure Kurdistane didomin ü 
erışen arteşa Trane, we HPG'e bebersiv nemıne. 

Li dijı operasyonen arteşa Tirk ku heta niha li 
gelek çiyan ü bajaren bakure Kurdistane didomin ü 
erışen arteşa Trane, we HPG'e bebersiv nemıne. Li 
gor çavkaniyen HPG'e, edi we erTşen li dijı milete 
Kurd li kü dibe bila bibe bebersiv nemınin. We bersi¬ 
va her erışeke faşıstyane bidin. HejayT gotineya ku li 
van demen dawT bi taybetT li dijT arteşa Tirk ü lüleyen 
petrole zede bün. HerT dawT teqTneke mezin li dijT 
lüleyen petrole ya di navbera Tirkiye ü Trane de li 
devra AgirT pek hat. 

Serok BarzanT fermana 
girtina serokcşan daye 

Hate zanTn, Seroke Herema Kurdistane Mesüd 
BarzanT di nava danüstandina bi Wezareta NavxweyT 
ya Herema Kurdistane re, ferman daye ku serokcaş 
bene girtin. 

Hate zanTn, Seroke Herema Kurdistane Mesüd 
BarzanT di nava danüstandina bi Wezareta NavxweyT 
ya Herema Kurdistane re, ferman daye ku serokcaş 
bene girtin. Li gor hate gotin, Seroke Hereme daxwaz 
ji Wezareta NavxweyT ü sasziyen ewlekariye kiriye ku 
fermana Dadgehe bi cih bTnin ü wan kesen ku der¬ 
bare wan de biryar derketiye bigirin. HejayT gotine ye, 
Dadgeha Traqe derbare girtina 258 serokcaş de bir- 
yara girtine dabü. 

Avestakurd 
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Abdullah Gul nesThet li Beşar Esed kirin 


Rojnameyen Tirkiyeye cih 
ddidn nameya Serkomare 
Tirkiyeye Abdullah Gul a ku 
'һеп dawTn di riya Davutoglu 
re' ji seroke Süriyeye Beşar 
Esad re şandiye. 

Rojnameyen Tirkiyeye cih 
ddidn nameya Serkomare 
Tirkiyeye Abdullah Gul a ku 
'һеп dawTn di riya Davutoglu 
re' ji seroke Süriyeye Beşar Gul di nameya xwe de ew roj be hün li ber xwe 
Esad re şandiye. gotiye, “Ez naxwazim bibTnim bikevin bejin "Hindik mabü me 



her tişt rast bikira. XwTna ku li 
Süriyeye dirje, dile miroven 
tirk dişewitTne. Em di qonax- 
eke metirsTdar ü dTrokT re der- 
bas dibin.” 

Gul gotiye, “Dema we 
çende hatiye, hetta derbas jT 
dibe ku hün serkirdeyatiya 
xwe nTşan bidin. Dive 
daxwazen demokratTk yen gel 
bilez ben bicihanTn. Eger hün 
ve çende bikin, şert ü mercen 
neyenT e baş bibin." 


Li Hereme biryara girtina 
musteşaran te bicih kirin 



Wezareta hindur a 
Hereme jT dide xuyakirin ku 
biryar gihiştiye deste wan ü ji 
bo girtina wan kesen ku tek- 
iliya wan di enfalkirina xelke 
Kurdistane de heye, dest bi 
cTbicTkirina we kirine. 

PiştT ku Dadgeha Bilind a 
Tawanan a Iraqe, fermana 
girtina wan musteşaran derx- 
ist, ku nave wan di dosya 
enfalkirina hevwelatiyen kurd 
a di dema rejima Be’ese de 
hebü, wezareta hindur a 
Hereme jT dide xuyakirin ku 
biryar gihiştiye deste wan ü ji 
bo girtina wan kesen ku tek- 
iliya wan di enfalkirina xelke 
Kurdistane de heye, dest bi 
cTbicTkirina we kirine. 


LTwaye qanünT Celal 
КегТпл Tsa, berdevke 
Wezareta HindurT ya Herema 
Kurdistane ji Sayta Xendan re 
ragihand: Wezareta Hindur a 
Hereme fermana girtina wan 
musteşaren ji aliye Dadgeha 
Bilind a Tawanan a Iraqe 
hatiye dayTn gihiştiye deste 
me, ku nave wan di dosya 
enfale de hebüye. 

Berdevke Wezareta 
Hindur a Herema Kurdistane 
ve jT got: ”em wekT Wezareta 
Hindur, çi fermanen girtinan ji 
aliye dadgehe ve bikeve 
deste me, em wekT erkekT li 
ser mile xwe we fermane bicih 
dikin ü kesen tawanbar in 
digrin”. 


Ve jT da xuyakirin, nave 
wan musteşaren ku nave wan 
di biryare de derbas dibe, bi 
mebesta girtine ji hemü binge- 
hen polesan en bajer ü 
bajaroken Herema Kurdistane 
re hatine dayTn. 

Berya niha Dadgeha 
Bilind a Tawanan a Iraqe, bir¬ 
yara girtina nezTkT 258 


musteşaran derxistibü, ku 
deste wan di prosesa enfale 
de hebü. Le ya li vir ciye 
rexneye ew e, ku biryara girti¬ 
na wan di ware bicihkirine de 
dereng hat xistin, ve jT firset 
da wan musteşaran ku 
derkevin derveye hereme ü 
heta Iraqe. 

Xendan 


PDK A Irane Plenuma xwe kir 



J 


KomTteya NavendT ya 
PDKT ya hilbijartiyen 
Kongreya 14mTn a PDKTe, 
plenoma xwe ya llmTn bi 
beşdariya endamen esIT, cih- 
gir ü rawejkaren KomTteya 
NavendT pek anT. 

Plenom di demjimera 9e 
sibe roja şembiye ya 15ye 
gelaweja sala 1390an a rojT 
(6e tebaxa sala 2011 an a 
zayTnT) bi ragirtina deqTqeyek 
bedengT ji bona hurmetdarT ji 
ruhe pak ye şehTdan dest pe 
kir. 

Di destpeke de 
bernameya kare plenome 
kete ber behse ü piştT qebülki- 
rina ve, sekretere giştT ye 
PDKTe rezdar Mistefa HicrT 
lekdaneweyek siyasT li ser 
guherTnen dawTn yen di 
cThan, herem ü Trane de 
peşkeş kirin ü aliyen xwedT 
hez ü jar en wan guherTnan ü 
bandoren negatTv ü pozTtTv en 
wan li ser pevajoya tevgera 
azadTxwazT li Trane ü xebata 
neteweye kurd dane 
xuyakirin. 

Di ve çarçoveye de Tşaret 
bi ve hat kirin ku meşen bi lez 
yen welaten bakure AfrTkaye 
ü Rojhilata NavTn, çi yen 
gihTştine encame ü çi jT yen 
berdewam in, bi berçavgirtina 
taybetmendiyen her welatekT 
yen ji bo gihTştina bi xwestek 
ü daxwaziyen wan, hewceye 
bi deme heye. 


Le ew serhildan, li ser yek 
bi awayekT navendT ye peva¬ 
joya bicihbuna duruşm ü 
daxwazen xelke ten pTvan. Di 
vT warT de behsa ve yeke hat 
kirin ku meş ü serhildana 
gelerT di Süriye de, bi serbare 
wan tepeseriyen xwTnT, ciye 
hevTye ye ü bi hilweşTna vT 
welatT, ku hem wekT hevpey- 
mane dTrokT ye rejima Trane 
ye ü hem jT welatekT ku kurd te 
de bemaf in, em dikarin 
çaveriya ve yeke bin ku hem 
deste rejima Trane ye tevdanT 
ü desttekirinT di beşek ji 
hereme de kurt be ü hem jT 
kurden vT beşT ji ve rewşa aloz 
ya niha derbas bibin. 

Ev şirovekirina siyasT ya 
rewşa Trane ü desthilata reji¬ 
ma Trane xistibü bin pirse ü 
behsa ve rastiya han kiribü ku 
astenga di navbera desthilat- 
daren ve rejime ya bi serbare 


ku aliye eşkerekirina 
neheniyen li ser hevüdu pe ve 
diyar in, le bi serketina her 
alTyekT di desthilate de 
guherTnen bi qazanca 
demokrasT ü daxwazen xelke 
le nakeve. Di berdewamiya ve 
behse de, Tşaret bi tekiliyen 
PDKT bi aliyen siyasT en kurd 
ü Trane re hate kirin ü pedagirT 
li ser domandina wan pey- 
wendiyan hate kirin. 

Sekretere giştT ye PDKT, li 
gorT van şirovekirinen siyasT, 
erken PDKT yen di ve qonaxe 
de dane xuyakirin. Şirovekir¬ 
inen sekretere giştT ye PDKT, ji 
aliye beşdaren plenome ve bi 
hürgulT li ser hatin rawestadin 
ü piştT li ber çavgirtina çend 
peşniyar ü tebTniyan hatin 
qebulkirin. 

Di beşekT din ye 
bernameya kare plenome de, 
nünere komTteya kar ü baren 


PDKT ye derveyT welat, beş¬ 
daren plenome ji rapora kar, 
çalakT ü nerTnen ve komTteye 
agahdar kirin. 

Beşdaren plenome di der- 
heqe ve rapore de bTr ü 
nerTnen xwe dan xuyakirin ü 
peşniyar ü tebTniyen xwe yen 
ji bo çalaktirbüna organen 
PDKT ya derveyT welat, dan 
xuyakirin. 

Sekrete giştT ye PDKT, di 
beşekT din ye karen plenome 
de, bi awakT gelemperT behsa 
awa ü şeweya pekanTna kon¬ 
greya 15an ya PDKT, ku de 
sala be çebe, kir. 

Di vT warT de jT beşdar bi 
awakT çalakane li ser we 
meseleye sekinTn ü 
munaqeşe kirin ü aliyen awa 
awa yen ve pirse ronT kirin, ji 
bo berhevdaneke zede ü ber 
bi çavregirtina armacen PDKT 
bikarin kongreke heja ü baştir 
pek bTnin, saleke firseteke 
baş hesibandin. 

Di dawTn kare plenome 
de,KomTteya NavendT hej- 
marek ji hevalen partiye wekT 
rawejkaren KomTteya 

NavendT hilbijerin. Plenome, 
piştT bicihkirina van biryaren 
ku di destüra karen we de 
bün, evara roja yekşembe ya 
16ye gelaweja sala 1390an a 
rojT (7e tebaxa sala 2011 an a 
zayTnT) dawT bi karen xwe anT. 

PDKI 
Deftera Siyasi 
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VTrsiyoneke diristir ji Hespe reş 


Dans Cankurd, Niviskar 

[Li Zaxo di orta sedsala Nozdeh de hatiye bihıstin u 
nivısandin- Socin u Prym] 

1. Hey ji roja eyyıne 
Mihemmed deng hilttne 
Heç kesı hespı btne 
Bicildu ji min bisttne 
5. Go ji dTwane Eshaba 
Ji qencan ü xeraba 
Kes neda cuwabe 
Ji xeynı Emer e Ibin Xetab e 
Kuştin li day ü baba 
Ne xer e ü sewabe 
10. Emere gulgeş e 
Rabü ji sehare 

Çü bü gelyeg (geliyek) teng e 

WT kir zikre bi deng e 

Ji bo wı e Fireng e 

15 Emer da bi deşte da 

Çol ü çolistana 

Li berT ü beristana 

Çü bü gelyek e kür e 

20 WT ki zikre hür e 

Ji bo wT e xefür e 

Emere gulgeş e 

Rabü ji sehare 

Hespe da tTmare 

Des (dest) avet ZilfTqare (*) 

25 Emer suwar büye 

Çü bT (Çü bü) gelyek pehn e (Pan e) 

WT kir zikre giran e 

Ji bo wT e mewlan e 

30 Emere gulgeş e 

Rabü ji sehare 

Emer da bi deşte da 

Li çole ü çolistana 

Li berT ü berTstana 

Li Qeşe (Keşe) bü mevan e 

35 Go: Mevano, xwe reş e (Ser seran) 

De kerem ke li peş e 
Ji te dikin feteş e 
Wez hatim (bi) har ü mar kim 
40 Şoleke bi sitar kim 
Hespe reş kirya kim 
Dirave sipT bazar kim 
Li MedTne diyar kim 
Qeşe ko wezTr e 
Lindeho biraye mTr e 
45 O Qeşewo lindehone 
Sivik in rabün weku Gon e (1) 

Aliye mTr da çüne 

God (Got) mTro, eg hed bi har ü mar kit 
50 Da şoleka pistar (Bi sitar) kit 
Hespe reş kiryar kit 
Dirave sipT bazar kit 
Li MedTne diyar kit 
Mihemmed le suwar kit. 

55 MTr god (got): We ew kT ji min mestir e 
De’wa li hespe min e 
Go: Bi lezkin bilezTnin 
Güzana biçerxTnin 
Zola je biqetTnin 

60 Qeşe got: MTro, we nTne ü nabit 
Go: Qeşe te çewa divete? 

Go: Qesüd ü tirxanin 
Hinde me ne hinde ji wan in 
Qeşe ü lindehon e 

STfkin (Sivikin) weku Gone (wekT Cinn) 

65 Gote: MTro, hespe tey batir e (Betran e 
Bi roje dikujTt çil mehter e 
Nexasme biyanT bibTnit 
SerT le dihejTnit 
GanT (Gana) je diqusTnit 
70 Go: MTro, bila hespe te bibit qesTle 
Je veket tewTle (Tewle) 

Le bikit zTne zer e 
Du cara bihejTnit 
Du cara pitezTnit (BitezTnit) 

75 Bila biculdTji te bistTnin 
Qeşe di lendehone 
STfkin (sivik in) weku Gon e 
Bi aliye Emer (ve) çüne. 

80 Go: Qeşe, mTr ku got e? 

Go: Hespe reş we firote 


Biha pe negote. 

Go: Bila hespe reş bibit qesTle 
Je veket tewTle (tewle) 

85 Le bikit zTne zere 
Du cara (bi)bezTnit 
Bila se car bitezTnit 
Bila paşe harve ji min bistTnit. 

Ew Emere Gulgeşe 

90 Rabü ji sehare 

Emer çü kolane 

Go: ya hespe li e’qdexane 

Go: Hespe li kelhewo 

Mi divet çi bo min nebeyo 

Ez te dbim (dibim) bo hebTbe Xwedeyo 

95 Go: ew hespe betare (betran e) 

Bi roje dikuştin çil mehtere 

II (Li) ber Emer bü kere 

Emere Gulgeş e 

Hespe reş keşa ji e’qdaexane 

100 Bir sere meydane 

Emer bir qesTle 

Je vekir tewTle 

Le kir zTne zer e 

Xwe avet Ii sere. 

105 Careg (carek) we (wT) bezande 
Ducar we (wT) tewzande 
Harve ji xudanT stande. 

Go: Gawira heyfek xwaste 
Eceb sto neşikande 
110 Emer da bi deşte da 
Qeşe da bi şüne da. 

Li gawira bü hewar e 




Ji burca hatin xware 
Heç- weku seye di har e. 

115 Emer şer bi şTr (şür) kir 
Qeşe şer betir kir 
Emer şer bi şar kir 
;eşe şer bi tebar kir 
Meydane ji xwTne Ler kir 
mer da bi deşte da 
ıeşe da bi şüne da 

Gawira qeşe girt ü şTreg (şürek) leda 

Kuşt ü avet çale da 

125 Emer da bi deşte da 

II (Li) çol ü çolistana 

Her berT ü beristana 

God (got) dereg (derek) kete di re da 

Ew dera Şileymon e 

Sitare li dere nTne. 

130 Emer li ber quble helwesta 
Dua‘ ji Xwede xwaste 
Qulqule neşikeste (2) 

Dergehe li dere vebüne 
135 Emer da bi dere da 
Hesp gireda ji dere we da 
Çil ruban (ruhban) we te da 
Sere her çila jekir 
140 Pencera dere kir (3) 

Deriye dere pe ase kir 
Hey hatin hey hatin 
Kafire di gawira hatin 
Li dor dere werhatin 
145 Ew dera Şileymon e 
Sitare li dere nTne. 

Emer zend ü bazin hilmiştin 
Emer se-sed je kuştin 
Hin dT Emer kuştin 
Se-sed hindT hespT kuştin 
150 Hey hatin hey hatin 
Kafire di gawira hatin 



Li dor dere werhatin 
Dera Şileymon e 
Sitare li dere nTne 
155 Kafire mezin hatiye 
Dua‘ ji Xwede xwastiye 
Deşte xwe li dere tewerandiye 
Dere ji erde hilaniye 
160 Kafir edT ji we ve hatiye 
EwT got dua‘ ji Xwede xwastiye 
Kafir edT go: “Ne bi quweta Xwede 
Bi quweta diya min, ez de dere hilTnim” (4) 

Der il (Li) сТҺ da rüniştiye 
Kafire çarexe dere girtiye 
Emer li dere da hişyar büye 
165 Go: Da biçTn MedTne 
Em de kula reş bixTne (5) 

Em de paş vegerTne 
170 Emere gulgeş e 
Rabü ji sehare 
Go: Ya çüçka ji helTne 
Şte (ji te) dikim hTviya rabe ji bangTne 
Çenge xwe sor bike ji xwTne 
Ciwabe bibe Mekke ü MedTne 
Pexember hewarekT ji me ra bTne 
175 Tu bejT pexember hatin hewe kafire melü’ne 
Go rabTn (rabün) lawe ser bana 
BezTn cebilxana 
Cebilxane aniye 
HemT leg (Li ek) belav kiriye 
У 80 Li ser hespa deynandiye 
Rabün lawen ser bana 
BezTn cebilxana 
Kirin ber xwe hespane 
185 Li ber xwe hespe kirin 
Tox ü ala birin 
Tox ü ala zer e 
Ji Mekaye hatin dere 
Pej miqabilT pexembere. 

190 Go tox ü ala ŞTn e 
Ji meydane derketTne 
Eshab ceme büne 
II (Li) xana Emer çüne. 

EshabT di hindik in 
Şeret wan ne li nik in 
195 Ew herdu şer kTne? 

Eg (ek) Emer ü eg (ek) EIT ne 
Meydane kirT xwTn e 
EshabT di hindik in 
Şeret wan ne li nik in 
200 Ew herdu şer kTne? 

Yeg (ek) Emer ü (ek) yeg EIT ne 

EshabT hatTne 

NezTkT dere büne 

205 KafirT ceme büne 

Eshaba bere xwe le dayTne 

Emer ji dere derketiye 

Pej miqabilT kafira ketiye 

Eshabiya Emer dTtiye 

210 Beraq hilaniye 

Esker hilkişiye 

Çarexe kafira girtiye 

HeçT e kuştiye 

Ye dT wT girtiye 

215 Ew yek sere wT birriye 

EIT ji nü hatiye 

ZilfTqar kişandiye 

II (Li) nav kafiran ketiye 

Kafir qut kiriye. 

220 EIT sünd xwariye 

Ji ser pişta Dundile peya nebüye 

Heta rikeb xwTne negirtiye 

Mihemmed bihTstiye 

XwTn ji erde firiye 

225 RikebT (6) li Dundile girtiye 

Ji nü sünde wT betal büye 

Ji ser pişta Dundile peya büye. 


(*) ZulfTqar nave şüre İmam EIT ye, ne ye Umer Bin 
Xettab e 

(1) WekT en Gone: Cinn 

(2) Qulqule: Qul huwellaho Ehed 

(3) Kirin pencera dere 

(4) Ev pevek nehatiye stran, le hatiye gotin 

(5) Kula reş nexweşiya Xerçenge ye(6) Dive li ciye 
„Rikeb“ di vir de „XwTn“ hatiba nivTsandin. 














8 


№ 22 (133) 


DİPLOMAT 


15-21 Avqust, Tebax 



HÜSEYN KÜRDOĞLU 

Min oldu neçə dərdim, 
Göz yaşım içə dərdim. 
Dar gəlir pətək sinəm, 
Uçurur beçə dərdim. 


Hər kəsin öz tayı var, 
Hər baxtın öz payı var. 
Artıq bir yaranış yox, 
Ulduzun da sayı var. 


Gülü dərdim, 

Bağçadan gülü dərdim. 
Apardım almadı yar, 
Saraltdı gülü dərdim. 


Təzə narı, 

Ağ köksün təzə narı. 
Sən şirin bal çiçəyi, 
Mən qaçıb təzən arı. 


Ayca pəri, 

Gözəldir ayca pəri. 
Qara bulud - qara saç, 
İpəkdən ay çəpəri. 


Ağrı mindi, 

Belimə ağrı mindi. 
Canımdan əl çəkmişəm, 
Can olub ağrım indi. 


Neyləsin fağır canım, 
Mənim qanbağır canım. 
Qovaq tozuna döndü, 
Ağrıdan ağır canım. 


Qara dərdim, 

Ağ səpdim, qara dərdim. 
Dağlarda qarmı qalar, 
Söyləsəm qara dərdim. 


Üzə dərdim, 

Yar gəlib üzə dərdim. 
Qəlbimdə gizləmişdim, 
Tez çıxdı üzə dərdim. 


Bu dağda qurd uladı, 
İçimdə dərd uladı. 
Viran qoydu yağılar, 
Kimsəsiz yurd uladı. 


Könlümün yarı gəlməz, 
Aşıb dağları gəlməz. 
Yarsız çiçək bəslədim, 
Üstünə arı gəlməz. 


Gün düzdən, 

Tez gedəydi gün düzdən. 
Hər gecə yuxuma gəl, 

Nə fayda bu gündüzdən. 
Tel incə, 

Tavar sazda tel incə. 
Şimşək yandıra bilməz 
Bu sənəmin telincə. 


BAYATILAR 


Yazı qaldı, 

Yazandan yazı qaldı. 
Qışa dönmüş ömrümün 
Şerimdə yazı qaldı. 


Dağlardan iri dərdim, 
Yandırar Kürü dərdim. 
Malım yox, davarım yox, 
Çoxalır sürü dərdim. 


Sarı şanlar, 

Pətəkdə sarı şanlar. 
Hanı çiçək könlümə 
Arı tək sarışanlar? 


Şairəm, qəm üstəyəm, 
Həsrət, ələm üstəyəm. 
Ayırma sözdən məni, 

Bu gün qələm üstəyəm. 


Gecə qarı, 

Novruzun gecə qarı. 
Günəşli gündüz - gəlin, 
Qaranlıq gecə qarı. 


Çiçəyə həmdəm arı, 
Sızıldar dəm-dəm arı. 
Mənim bağrımdan keçir, 
Dünyanın qəm damarı. 


Payız aşdı hasarı, 

Bağ boyandı ha sarı. 
Bağrım yarası bitməz, 

Ha məlhəm qoy, ha sarı. 


Daş-divara çək məni, 
Baxtıqara çək məni. 
Dərdim dar ağacımdır, 
Gətir, dara çək məni. 


Giley sözün az göndər, 
Dərdimə bir saz göndər 
Mənə qoşduğun sözü 
Xəzəl üstə yaz göndəı 


Həm günsən, həm ay 
Gül yolladın pay mənə. 
Daşqın çaydır həsrətin 
Boy verməz bu çay mənə. 

♦ 


* * * 



Çoxalır insan qəmi, 
Dünyanın ümman qəmi. 
Qara geymiş gəlindir 
Könlümün hicran qəmi. 


özüm çoxdur deməli, 
Uzaqdır həmdəm əli. 
Gözlərimin altına 
Qara çəkdi qəm əli. 


İki həmdəm arası - 
İki aləm arası. 

Dərdinə dözə bilməm, 
Gülümsə qəm arası. 


Uca vüqarım çinar, 
Qoca simsarım çinar. 
Başında leylək yatır, 
Dibində yarım, çinar. 


Çöllərə qırov düşdü, 
Xəyalıma ov düşdü. 
Laçının həsrətindən, 
Qanıma alov düşdü. 


Göy gülə, 

Bulud keçə, göy gülə. 
Bənzəyir busə yeri 
Ağ sinəndə göy gülə. 


Qəmdir, bəladır soyum, 
İzin üstə üz qoyum. 
Sinəm gözüm yaşından 
Oyuldu oyum-oyum. 


Sizə sözüm var hələ, 
Əsməsin ruzgar hələ. 
Ölüm qapıda dursun, 
Gözləsin məzar hələ. 


Zaman soraqlar bizi, 
Ayrılıq haqlar bizi. 
Bürüsün boz dumana, 
Gizləsin dağlar bizi. 


Çıxınca gündüzə mən, 
Çökdüm axır dizə mən. 
Dünyaya etibar yox, 
Söykənmişəm sözə mən. 


Çəkməsin sözüm azar, 
Dilimdən sözüm azar. 
Eldən ayrı şairin 
Özünə sözü məzar. 


Ağ gündən əlim çıxdı 
Baxtıma zülüm çıxdı 
Yox dediyin bir ildir, 
Ölmüşəm, ilim çıxdı 



Yeləsən, 

vanımız yeləsən. 
Saçlarının ətrindən 
tirsin yelə sən. 


Köçünü qat köçə sən. 
Eldən ayrı düşüncə, 

Bu dünyadan köçəsən. 


Yandı bağrımın başı, 
Hanı könül sirdaşı? 
Canım ki, sapa döndü, 
Düzülür gözüm yaşı. 


Yara dağ, 

Məskən idi yara dağ, 
Sızlar elsiz-obasız 
Qaya köksü yara dağ. 


Qara düşər, 

Göz altda qara düşər. 
Belə baxma saçıma 
Gözlərin qara düşər. 


Sarı düşər, 

Payıza sarı düşər. 
Ömrün yaşıl yarpağı 
Birbəbir sarı düşər. 


Arı düşər, 

Ağ yağış arı düşər. 
Yağış kəsər, gün çıxar, 
Çəmənə arı düşər. 


Görməm üzünü sənin, 
Ceyran gözünü sənin. 
Gecə bulaq başında 
Öpdüm izini sənin. 


Dumana bax, çənə bax, 
Saçlarımda dənə bax. 
Bulağa gedə-gedə 
Bir gözaltı mənə bax. 


Güdməsin hicran bizi, 
Eylər bağrıqan bizi. 
Aşiqlərin ahıdır, 
Gizlədir duman bizi. 


Gül açsın xalıda yaz, 
Dağ da yaz, xalı da yaz. 
Alaçıqda hana qur, 
Şerimi xalıda yaz. 


Dağlar, mənim anamsız, 
Ağ birçəkli sonamsız. 
Sac üstə yuxa görüb 
Yuxalıram anamsız. 


Qapısız oda yaxın, 
Cismimi oda yaxın. 
Mən küləşəm, sən a 
Çağırma oda yaxın. 


Qəm-qüssə barım oldu, 
Saçımda qarım oldu. 
Sən ki məzara düşdün, 
Dünya məzarım oldu. 



Hal 

, ? 


bulaşdı, 

d bizə ha bulaşdı, 
roğlu qocalanda 
ırat da yabılaşdı. 


Qamaşır, 

Gündən gözüm qamaşır. 
Könlümün barısından 
Gecə-gündüz qəm aşır. 


Çeşmələr axıb ağlar, 
Yandırıb-yaxıb ağlar. 
Viranə qalmış yaylaq 
Yollara baxıb ağlar. 


Söz dənizim, 

Hey coşar söz dənizim. 
Torpaqdan silinsə də, 
Silinməz sözdən izim. 


Nə yayım, 

Xəmirim yox, nə yayım. 
Zaman çıxıb yadımdan, 
Nə qışım var, nə yayım. 


Nə yarım, 

Nə doluyam, nə yarım. 
Daha düşkün qocayam, 
Nə dostum var, nə yarım. 


Bir tikəsən, 

Min ölçüb, bir tikəsən. 
Bu torpağın dərdinə 
Yanmadın bir tikə sən. 


Doldu yaşa Kürdoğlu, 
Qəmlə qoşa Kürdoğlu. 
Köksündə bir xəzinə 
Döndü daşa Kürdoğlu. 


Dərd yumurdu gözümü, 
Göyə tutdum üzümü. 
Haqdan möhlət istədim, 
Qaytarmadı sözümü. 


Könlümü dərdə qala, 
Kimim var dərdə qala. 
Sözümdən hörgü qoyub, 
Tikmişəm dərdə qala. 


Bu dünya mərdi dağlar, 
Məhşəri gördü dağlar. 
Dağlardan uca qalxıb 
Laçının dərdi dağlar. 


Yurd ağrısı başımda, 
Qəm düyünü qaşımda. 
Mindim ümid qayığı, 
Üzürəm göz yaşımda. 


Sızıldar arı könül, 
Arzular yarı könül. 
Tanrı mənim baxtımı 
Yazıbmış yarıkönül. 


Doymadım yar nazından, 
Şerin könül sazından. 
Bugün-sabah çıxaram, 
Dünyanın doqqazından. 


Şeh idim, güldən düşdüm, 
Köz idim, küldən düşdüm. 
Deyilməmiş söz idim, 
Deyildim, dildən düşdüm. 


Yurdumuzu dağıdan, 
Sevinər bu ağıdan. 
Qəbrimə ağı demə, 
Get qisas al yağıdan. 


Qan düşür qan üstündə, 
Ədalət can üstündə. 
Dünya bir bazar imiş 
Məzarıstan üstündə. 


Söylənir qarı yazıq, 
Bağların barı yazıq. 

Su zəhər, çiçək zəhər, 
Sızlaşır arı yazıq. 


Ah çəkib qarı yandı, 
Tək-tənha qarıyandı. 
Ağ saçlı qıza baxdı, 
Qırxqızın qarı yandı. 


Gəl bu hüdhüdüyə bax, 
Kəlləsi güdüyə bax. 
Bəyənmir telli sazı, 

Bu qamış düdüyə bax. 


Yardan şirin yar vətən, 
Beşik və məzar vətən. 
Gün doğsun, ümidindən 
Ərisin bu qar, vətən! 


Kürə mən, 

Nə qandırım kürə mən. 
Ümidim saman çöpü, 
Qərq olmuşam Kürə mən. 


Qara su, 

Divan tutar qara su. 
Qar sinəndən uzaqda, 
Gözüm tutar qara su. 


Qarı qaldı, 

Zirvənin qarı qaldı. 
Dağlar gəlinə döndü, 
Qış elə qarı qaldı. 


Kölgədəyəm, gündəyəm, 
Haqq çağıran sindəyəm. 
Eyvanın qibləm olmuş, 
Söylə, hansı dindəyəm?! 


Çeşmələrin nəm otu, 
Həm suyu xoş, həm otu. 
Gözəlsiz bulağa bax, 
Cığırında qəm otu. 


Kürdoğlu yarıcandır, 

Bir güney qarıcandır. 
Sənsiz bu sonsuz aləm 
Gözümdə darıcandır. 


Tərsə yazılı baxtım, 
Qəbri qazılı baxtım. 
Bir şer bulağıydım, 
Daşdan sızılıb axdım. 
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Şamil Əsgərov (Dəlidağ) 


Olmasaydı 

Dünyanın üyəyi qan ağlamazdı, 
Əldən-ələ keçən zər olmasaydı. 

Bəşərin qəlbində dərd çağlamazdı, 

Pul zülmü fırladan pər olmasaydı. 

Beşi sanamazdıq dördü bilməsək, 
Namərdi sezməzdik mərdi bilməsək. 
Sevinci duymazdıq dərdi bilməsək, 
Zəhmət görünməzdi tər olmasaydı. 

Dayaz bəlli etdi dərini bizə, 

Acı nişan verdi şirini bizə. 

Pis dedi yaxşının yerini bizə, 

Qorxaq bilinməzdi ər olmasaydı. 

Qaranı görəndə ağı tanıdıq, 

Şoranı görəndə bağı tanıdıq. 

Təpəni görəndə dağı tanıdıq, 

Tülkü tanınmazdı nər olmasaydı. 

İnsanın göz yaşı ğölə dönməzdi, 

Heç kimin əməli felə dönməzdi, 

Şamilin qəzəbi selə dönməzdi, 

Böhtan olmasaydı, şər olmasyadı. 

Bir anam kürd, bir anam od 

Çətin 

Həyat həm şirindi, həm acı zəhər, 
İçməmək də çətin, içmək də çətin. 
Həyat həm zülmətdir, həm aydın səhər, 
Seçməmək də çətin, seçmək də çətin. 

Əkizləşib ömrün sevinci-qəmi, 

Azdır dərdə yanan könül həmdəmi. 
Həyat bir sünbüllü, tikanlı zəmi, 
Biçməmək də çətin, biçmək də çətin. 

Gah sərin, gah şaxta, gah isti-bürkü, 
Birəsiz olmayıb əyninin kürkü. 

Həyatın dağlardan ağırdı yükü, 
Çəkməmək də çətin, cemək də çətin. 

Dünya yaranandan ikibaşlıdı, 

Kimi şad, kimisi gözüyaşlıdı, 

Şamiləm, yolları yaman daşlıdı - 
Keçməmək də çətin, keçmək də çətin. 

Şeşələnməsin 

Boş yerə özünü bənzədib şirə, 

Tülkü kola girib meşələnməsin. 

Tutub qulağından çəkərlər zirə, 

Özgə yerişinə peşələnməsin. 

Acgöz el malını çapıb ötürdü, 

Boynuna alçaqlıq yükü götürdü. 

Ürəyi qərəzdən kələ-kötürdü, 

Nahaq cilalanıb şüşələnməsin. 

Yerə düşəcəksə demə sözünü, 

Daşa ağız açıb yorma özünü. 

Çalış al həmişə işin gözünü, 

Cəhd eylə üstünə iş ələnməsin. 

Deyin atasından xəbərsiz bicə, 

Burnu ovulanda dönəcək gicə. 

Xalqın gəmisinə girib gizlicə, 

Qoy eşənək atıb eşələnməsin. 

Bir alçaq dindirdi müdrük babanı, 
Cavab aldı: - İgid satmaz obanı. 

Kişi el qəlbində qursun yuvanı, 
Qoltuqlar altında guşələnməsin. 


DİPLOMAT 


Başı uca olan, sür ömür, sür gün, 

Kim səni nahaqdan eyləsə sürgün. 
Payını alacaq axırda bir gün, 
“Mənəm-mənəm”- deyib nəşələnməsin. 

Əməli yaramaz öyünüb şişər, 

Şamil, ona yəqin qurular məhşər. 

Elin qəzəbindən qırılıb düşər - 
Özgə buynuzuyla şeşələnməsin. 

Gördüm 

Ələk-ələk etdim mən bu dövranı, 

Astarını gördüm, üzünü gördüm. 

Qənimi olubdu insan insanın, 

Əyrisini gördüm, düzünü gördüm. 

Şüşədə olsa da divlərin canı, 

Axtarıb tapmadım onu qıranı- 
Zalımın günahsız eli-obanı, 

Yandıran odunu, közünü gördüm. 

Öz altından su yeridən samanın, 

Pambıq ilə başı kəsən fərmanın, 
Barmağı məkrli ala şeytanın, 

Əllisini gördüm, yüzünü gödüm. 

Şamil Dəlidağam, bədin, xəbisisn, 
Yamanlığa, nahaq qana hərisin, 
Çoxlarına tələ quran iblisin, 

Axırda tələdə özünü gördüm. 

Yerinə 

Qız, qəlbini neyləmisən, 

Qoymusan bir daş yerinə? 

Əyri qılınc bağlamısan 
Söylə niyə qaş yerinə? 

Zülmət etmə al səhəri, 

Saç nurunu, gözəl pəri. 

Mənə acı-tünd zəhəri 
Gəl yedirmə aş yerinə. 

Qoy qınına kirpik oxu, 

Sən Şamilin varı-yoxu. 

Ürəyini açıb oxu, 

Qan axıtma yaş yerinə 

Çəkər 

Gözəl, hüsnündəki o gözəlliyi 
Baxsa, gül-çiçək də xəcalət çəkər. 

Bəs onda de görüm bu yazıq canım 
Mən sənə baxanda nə halət çəkər. 

Qamətin dastandır dildə, ağızda, 

Görsə səni Şirin - o pəri qız da, 

Gözəllər hesabı olan kağızda 
Öz adı üstündən qara xətt çəkər. 

Həsrətin çoxunu eylədi xəstə, 

Hər rəssamam dəyən düşsə də qəsdə - 
Gözəl camalını ağ kağız üstə 
Rəfaeldə olan məharət çəkər. 

Amandır Şamili eyləme sayıl, 

Gözün can almağa hamıdan qayil. 

Mən də can alanam dəyən əzrail - 
Bircə baxışından xəsarət çəkər. 

Deyirsən 

Ay qız səndə nə müddətdir gözüm var, 
Söyləməyə sinəm dolu sözüm var. 
Ürəyimdə alovum var, közüm var, 

Amma sənsə gör bir nələr deyirsən, 
Necə danım, xatirimə dəyirsən. 

Sübh çağıdır, qayıdırsan bulaqdan, 
Yerişini tanımışam uzaqdan. 
Dayanmışam dar cığırda bayaqdan - 
“Yol ver keçim, adam gələr”, - deyirsən, 
Necə danım, xatirimə dəyirsən. 

Dayanmayıb tez ötürsən yel kimi, 

Hicran dərdi coşa gəlir sel kimi. 
Soruşanda “göndərimmi elçimi?” 
Gülümsəyib “anam bilər” deyirsən, 

Axı, mənim xatirimə dəyirsən. 

Yazılmış 

Gözəl, baxışından roman oxudum, 
Dərdlərimə orda çarə yazılmış. 

Yalvarıb gözündən aman oxudum, 

Gör mənim taleyim hara yazılmış? 

Sən gülümsə - atım qəmi, kədəri, 

Qaşı çatsan - dərdin olmaz qədəri. 


Gözlərin - bəxtimin ömür dəftəri, 

Ora həm ağ, həm də qara yazılmış. 

Sənsən mənim arzum bu yer üzündə, 
Naz etmə, bilirsən bunu özün də. 
Bilmirəm nədənsə ala gözündə 
Şamili çəkərəm dara! - yazılmış. 

Sən oldun 

Gedən, ayaq saxla, könlümün quşu 
Çox gəzib dolandı, məkan sən oldun. 
Elə ki, istədim çıxam yoxuşu, 

Yorulan vaxtimda təkan sən oldun. 

İlqarın yolunda keşikdə durdun, 

Ona səmt gələnin gözündən vurdun. 
Qəlbimdə dağ kimi bir qala qurdun, 
Axırda uçurub sökən sən oldun. 

Yatırdıb, yuxudan vaxtsız oyatdın, 
Verdiyin ilqarı şöhrətə satdın. 

Eşqin şərbətini mənə uzatdın, 

Əlimə çatmamış tökən sən oldun. 

Gözlərin yad kimi üzümə baxdı, 

Elə bilqəlbimdən qara qan axdı. 
Atamın saçının qapqara vaxdı, 
Başımda ağ tükü əkən sən oldun. 

Şamili tullayıb yaxmışdın xına, 

Səni də atdılar, özünü qına. 

Qəlbini qərq ətdin qəm dəryasına, 
Dərdin böyüyünü çəkən sən oldun. 

Bildir 

Qoy sənə pir deyib yapışım a dağ, 

O gözəl, çeşməndən içibdi bildir. 

Qoy üzümü sürtüm üzünə yolaq, 

O gözəl bu yerdən keçibdi bildir. 

Səndə qalan ətri olub heyanım, 
Ondan məst olmuşam, çətin oyanım. 
Qoy üstündə boynu buruq dayanım, 
Yar burada boynunu bükübdü bildir. 

Həsrətini necə dözüb çəkim mən, 

Belə dərdə sanma ollam həkim mən. 
Qoy üstündə quşa dönüb səkim mən, 
Yar da kəklik kimi səkibdi bildir. 

Bir gülünü qoysam gözümün üstə, 
Şamiləm, sağalıb olmaram xəstə. 

Qoy mən onu seçim, canımı istə, 

Yar da sonalayıb seçibdi bildir. 

Sağallam 

Bir canandan ötrü canım can verir, 
Əhvalımı xəbər alsa, sağallam. 

Ya yuxuda görsəm o dərman verir, 

Ya da məni yada salsa sağallam. 

Taleyin ulduzu nurunu saçsa, 

Qəlbimi gizlicə əksimə açsa, 

Ona oğrun baxıb dodağı qaçsa, 

Şirin xəyallara dalsa, sağallam. 

Yolum düşsə bir vaxt gəzdiyi bağa, 
Min səcdə qılaram həmin torpağa. 
Əlim dəysə, əli dəyən yarpağa, 

Mənə bu bəxt nəsib olsa, sağallam. 

Hanı mənim kimi qəlbi yaralı, 

Cəsədim qalıbdı candan aralı. 

Yönü bəri baxıb o dağ maralı, 
Uzaqdan qeydimə qalsa, sağallam. 

Bir ot bitərdimi olmasaydı su? 

Yarsız bar verərmi qəlbin arzusu? 
Şamilin ölməyə çoxdu qorxusu, 

Başım üstə kiprik çalsa, sağallam. 

Yazıldı 

Sitəmindən “a” yazıldı 
Sinəmdəki “yar” yanına. 

Səni gördüm dilimdən “sız” 

Düşdü “etibar” yanına. 

“Yüz” önündən “bir” silindi - 
Sevincin sayı bilindi. 

Gözlərimdə, ay qız, indi 
“Tər” gəlibdir “tər” yanına. 

Sən dolanıb gəzdin yandan, 

Şamil oldu sinəsi qan, 

Bülbül uçub gülüstandan 
“Ğa” qonubdur “qar” yanına... 
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Mən nəçiyəm ki 

Nə desən baş üstə, dilinə qurban, 

İxtiyar sənindir, mən nəçiyəm ki. 
Söylədin - yaylağa gedək, - a ceyran, 

O dağlar sənindir, mən nəçiyəm ki. 

Eşqin odu kimi köz ola bilməz, 

Gözlərinə bənzər göz ola bilməz. 

Canım lazımdırsa, söz ola bilməz, 

Gəl apar, sənindir, mən nəçiyəm ki. 

Bir gözüm lazımsa - cütünü verrəm, 
Paranı istərsən - bütünü verrəm. 

Evimiz uçsa da sütunu verrəm, 

Nəyim var sənindir - mən nəçiyəm ki. 

Nə deyirəm 

Olub keçənləri sovurub yelə, 

Atırsan sən məni, at, nə deyirəm. 

Ox nə lazım bircə kəlmə “yox” ilə 
Qatırsan torpağa qat, nə deyirəm. 

İlqarın sınanıb boranda, çəndə, 
İnanmıram səni salalar bəndə. 

Qara bulud olub məni görəndə 
Çatırsan qaşını çat, nə deyirəm. 

Dilədim bəxtimiz gül kimi açsın, 

Eşqimiz könülə nurunu saçsın. 

Qəm bizi görəndə baş alıb qaçsın, 

Hökm et taleyimə yat, ne deyirem. 

Amandır, inanma hər yetən sözə, 

Gəl oturaq giley eylə üz-üzə. 

İxtiyar səndədir, dəyər-dəyməzə 
Satırsan Şamili sat, nə deyirəm. 

Kimi 

Qəlbimin eşq hörgüsündə, 

Bəxtim deyib hörəm kimi. 

Ürəyimin güzgüsündə 
Əks eyləyə, görəm kimi. 

Sənə dedim: -Yar, qan oldu, 

Tufan qopdu, boran oldu. 

Könül evim viran oldu, 

Dağ dilləndi: - Dərəm kimi? 

Dəlidağın gül fəslisən, 

Gözəlliyin yüz mislisən. 

Vallah yəqin sən Əslisən, 

Mən yanıram Kərəm kimi. 

Döndərər 

İgidi söz, kababı köz, 

Yandırıb külə döndərər. 

Söz qananı bircə kəlmə, 

Nazildib milə döndərər. 

Ox süzərmi yay olmasa, 

Dərya olmaz, çay olmasa. 

Yar yarına tay olmasa, 

Hər günü ilə döndərər. 

Hikmətdirmi arı şanı? 

Şamil, onda hünər hanı? 
insan əli boz tikanı, 

İstəsə gülə döndərər. 

Biri nə? 

Üç gözəli bir çəməndə görmüşəm, 

Biri güldü, biri çiçək, biri nə? 

Birisinə üç hədiyyə vermişəm, 

Biri candı, biri ürək, biri nə? 

Bir talada həm tikan, həm lala var, 
Kimdir deyən sökülməyən qala var? 

Yer üzündə üç dağıdan bəla var, 

Biri seldi, biri külək, biri nə? 

Dost zəhrini şərbət kimi içmişəm, 

Mən Şamiləm, çoşqun seldən keçmişəm. 
Bu dünyada mən üç arxa seçmişəm, 

Biri eldi, biri çörək, biri nə? 

Olmaz 

Çox şirindir dost vəfası, 

Ondan daldı qaymaq olmaz. 

Dost cəfası - can səfası, 

Ləzzətindən doymaq olmaz. 

Canı qıymaq qəlb arzusu, 

Qandan keçmək bir içim su. 

Bu dünyada tək namusu 
Dost yolunda qoymaq olmaz. 

Şamil, uca olsun başın, 

Var yığmaqla yoxdur işin. 

Sərvətindir dost-tanışın, 

O qədərdir saymaq olmaz. 
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Aa 


av 

Ev çıye? Ev ctve. 

Bu nədir? Bu sudur. 
Что зто? Әто вода. 
What is it? It is water. 




- 


Əgir 


Ev çıye? Ev clgire. 
Bu nədir? Bu oddur. 
Что әто? Әто ОГОНБ.. 
What is it? It is fire. 


dirƏn 


Ev çıye? Ev dirclne. 

Bu nədir? Bu dişdir. 

Что әто? Әто зуб. 

What is it? It is a tooth. 


m8r 


Ev çıye? Ev mcLre. 

Bu nədir? Bu ilandır. 

Что зто? Әто змел.. 

What is it? It is a snake. 




Ev çıye? Ev Çave. 
Bu nədir? Bu gözdür. 
Что әто? Әто глаз. 
What is it? It is an 
ey e. 




Ev çıye? Ev Çeleke. 
Bu nədir? Bu inəkdir. 
Что әто? Әто корова. 
What is it? It is cow. 


Çaynik 


Ev çıye? Ev Çaynıke. 

Bu nədir?Bu çaynikdir. 

Что әто? Әто чаиник. 
What is it? It is a teapol. 



Çalcüç 


Ev çıye? EvÇaküçe. 

Bu nədir? Bu çəkicdir. 
Что зто? Әто молоток. 
What is it? It is hammer. 


1 ? 


Bb 




ızın 


Ev çıye? Ev bizine. 
Bu nədir? Bu keçidir. 
Что зто? Әто коза. 
What is it? It is goat. 


bacan 


balon 


Ev çıye? Ev balone. 

Bu nədir? Bu şardır. 

Что зто? Әто шар. 

What is it? It is a balon. 




otomobil 

Ev çıye? Ev otomobıle. 
Bu nədir? Bu maşındır. 
Что зто? Әто машина. 
What is it? It is a tomato. What is it? It is a car. 


Ev çıye? Ev bacane. 

Bu nədir?Bu pomidordur. 
Что зто? Әто помидор. 


Ev çıye? Ev deftere. 

Bu nədir? Bu dəftərdir. 
Что зто? Әто тетрадв. 


Ev çıye? Evdare. 

Bu nədir? Bu ağacdır. 
Что зто? Әто дерево. 


What is it? It is a copybook. What is it? It is a tree. 



dest 

Ev çıye? Ev deste. 

Bu nədir? Bu əldir. 

Что зто? Әто ладонБ. 
What is it? It is a hand. 



dil 

Ev çıye? Ev dile. 

Bu nədir? Bu ürəkdir. 
Что зто? Әто сердде. 
What is it? It is a 
heart. 


Cc 




Canı 

Ev çıye? Ev taCe. Ev çıye? Ev Canie. 

Bu nədir? Bu tacdır. Бу нлдир? Бу даидыр. 

Что зто? Әто корона. Что зто? Әто жеребенок. 

What is it? It is a crown. What is it? It is a horse. 



Ev çıye# Ev Cücike. 

Bu nədir? Bu cücədir. 
Что зто? Әто дыпленок. 
What is it? It is a 
chiken. 


Ev çıye# Ev flnCane. 
Bu nədir? Bu fincandır. 
Что зто? Әто чашка. 
What is it? It is a cup. 


Ev çıye? Ev bClge. 

Bu nədir? Bu yarpaqdır. 
Что зто? Әто лист. 
What is it? It is a leaf. 


Ev çıye? EvClolce. 

Bu nədir? Bu hinduşqadır. 
Что зто? Әто индшк. 
What is it? It is a turkey. 




Ev çıye? EvkCrC. 

Bu nədir? Bu ulaqdır. 

Что зто? Әто осел. 

What is it? It is a donkey. melon. 


zebeş 


Ev çıye? Ev zCbCşe. 

Bu nədir? Bu qarpızdır. 
Что зто? Әто арбуз.. 
What is it? It is a water 


Ee< 



V 


\ Ч«Ј 


ele 


5g 



_У 


Л 


Ev çıye? Ev Clege. 

Bu nədir? Bu jiletdir. 
Что зто? Әто жилет. 


hek 



Ff 


Gg 





Ev çıye? EvhCke. 

Bu nədir?Bu yumurtadır. 
Что зто? Әто лидо. 
What is it? It is a jumper. what is it? It is an egg. 


( 

Л 






pe 


; s 
ker 


Ev çıye? Ev file. 

Bu nədir? Bu fildir. 

Что зто? Әто слон. 
What is it? It is an ele- 
foant. 

% 


fırok 


Ev çıye? Ev firolce. 

Bu nədir ?Bu təyyarədir. 
Что зто? Әто сомолет. 
What is it? It is a plane. 



Ev çıye? Ev pCye. 

Bu nədir? Bu ayaqdır 
Что зто? Әто плтка. 
What is it? It is a heel. 


Ev çıye? Ev кСГе. 

Bu nədir? Bu bıçaqdır. 
Что зто? Әто нож. 
What is it? It is a 
knife. 



gızer 

Ev çıye? Ev gizere. 

Bu nədir? Bu kökdür. 

Что зто? Әто морковБ 
What is it? It is a carot. 


gezı 

Ev çıye? Ev gezıye. 

Bu nədir? Bu süpürgədir. 
Что зто? Әто веник. 

What is it? It is a braom. 


find 

Ev çıye? Ev fmde. 

Bu nədir? Bu şamdır. 
Что зто? Әто свеча. 


zerafe 

Ev çıye? Ev zerafeye. 

Bu nədir? Bu zürafədir. 
Что зто? Әто жираф. 
What is it? It is a 



What is it? It is a candle. giraffe. 


gore 

Ev çıye? Ev goreye. 

Bu nədir? Bu corabdır. 
Что зто? Әто носки. 
What is it? It is a stock- 
ing. 



Ev çıye? Ev guhe. 

Bu nədir? Bu qulaqdır. 
Что зто? Әто yxao.. 
What is it? It is an 
ear. 
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|_L 

Г 1 


hirme 

Ev çıye? Ev hirmeye. 

Bu nədir? Bu armuddur. 
Что зто? Зто груша. 
What is it? It is a pear. 


hı 



Ev çıye? Ev hirçe. 

Bu nədir? Bu ayıdır. 

Что зто? Зто медведв. 
What is it? It is a bear. 



hesp 

Ev çıye? Ev hespe. 

Bu nədir? Bu atdır. 

Что әто? Зто лошадв. 
What is it? It is a a 
hourse. 



heştir 

Ev çıye? Ev heştire. 

Bu nədir? Bu dəvədir. 

Что зто? Зто верблғод. 
What is it? It is a camel. 



Ev çıye? Ev dlle. 

Bu nədir? Bu ürəkdir. 
Что зто? Әто сердде. 
What is it? It is a heart. 


lepık 


Ev çıye? Ev lepllce. 

Bu nədir? Bu əlcəkdir. 
Что зто? Зто перчатки. 
What is it? It is glaves. 




Ev çıye? Ev llnge. 

Bu nədir? Bu qıçdır. 
Что зто? Әто нога. 


mlşk 

Ev çıye? Ev mlşlce. 

Bu nədir? Bu siçandır. 
Что зто? Әто МЫШБ. 


What is it? It is a leg. What is it? It is a mouse. 



lı 



Ev çıye? Ev dlke. 

Bu nədir? Bu xoruzdur. 
Что зто? Зто петух. 
What is it? It is a cock. 


ısot 


Ev çıye? Ev lsote. 

Bu nədir? Bu bibardır. 

Что зто? Зто перед. 

What is it? It is a pepper. 



Ev çıye? Ev gustlle. 

Bu nədir? Bu üzükdür. 
Что зто? Әто колыдо. 
What is it? It is a ring. 


lceştı 

Ev çıye? Ev keştlye. 

Bu nədir? Bu gəmidir. 

Что зто? Зто пароход. 
What is it? It is a ship. 


Јј 



} 



Kk 


roj 


Ev çıye? Evjüjıye. 

Bu nədir? Bu kirpidir. 

Что зто? Зто ежик. 

What is it? It is a hedgehog. 


Ev çıye? Ev roj e. 

Bu nədir? Bu günəşdir. 
Что зто? Зто солнде. 
What is it? It is the 
sun. 


birek 


Ev çıye? Evbireke. 

Bu nədir? Bu mişardır. 
Что зто? Зто пила. 
What is it? It is a saw. 



LI 





rojname 

Ev çıye? Ev rojnameye. 
Bu nədir? Bu qəzetdir. 

Что зто? Зто газета. 

What is it? It is a newspa- 
per. 



kevjal 

Ev çıye? Ev kevjale. 

Bu nədir? Bu xərçəngdir. 
Что зто? Әто краб. 

What is it? It is a cray- 
fish. 




kund 


Ev çıye? Ev kunde. 
Bu nədir?Bu bayquşdur. 
Что зто? Әто сова. 


Ev çıye? Evküsıye. 

Bu nədir?Bu bağadır. 

Что зто? Әто черепаха. 
What is it? It is a tortorse. 


kevçı 


Ev çıye? Ev kevçıye. 
Bu nədir? Bu qaşıqdır. 
Что зто? Зто лошка. 
What is it? It is a 


lev 


Ev çıye? Ev leve. 

Bu nədir? Bu dodaqdır. 
Что зто? Әто губы. 
What is it? It is a lip. 


limon 


Ev çıye? Ev lımone. 
Bu nədir? Bu limondur. 
Что зто? Зто лимон. 
What is it? It is a 
lemon. 




What is it? It is a owl. s P oon - 


Evçiye? Evxezale. Ev çıye? Evkülıye. 

Bu nədir? Bu ceyrandır. Bu nədir? Bu çəyirtkədir. 

Что зто? Әто джеиран. Что зто? Зто саранча. 

What is it? It is a deer. What is it? It is a grasshoper. 


Mm 



Nn 


Oo 


muz 


Ev çıye? Ev müze. 

Bu nədir? Bu banandır. 

Что зто? Зто банан. 

What is it? It is a banana. 



ması 

Ev çıye? Ev Hlasıye. 
Bu nədir? Bu balıqdır. 
Что зто? Зто рыба. 
What is it? It is fish. 


ПаП 

Ev çıye? Ev ПаПе. 

Bu nədir? Bu çörəkdir. 
Что зто? Әто хлеб. 
What is it? It is bread. 


po Oo tren 



л 




J 



Jode 


Evçiye? evtrelle. 

Bu nədir? Bu qatardır. 
Что зто? Зто поезд. 
What is it? It is a train. 



gameş 


Ev çıye? Ev gaHleşe. 
Bu nədir? Bu camışdır. 
Что зто? Әто буивол. 
What is it? It is a buf- 
falo. 



meymün 

Ev çıye? Ev HleyHlüne. 
Bu nədir? Bu meymundur. 
Что зто? Зто обезБлна. 
What is it? It is a mon- 
key. 



Ev çıye? Ev Odeye 
Bu nədir? Bu otaqdır. 

Что зто? Әто комнато. 
What is it? It is a room. 


otobüs 

Ev çıye? Ev OtObüse. 

Bu nədir? Bu avtobusdur. 
Что зто? Зто автобус. 
What is it? It is a bus. 


hürbivın 


Ev çıye? Ev hürbivılle. 

Bu nədir? Bu zərrəbindir. 
Что зто? Әто лупа. 

What is it? It is a maqnifyinq- 
glaf. 


& 

- ' reng 

Ev çıye? Ev rellge. 

Bu nədir? Bu boyadir. 
Что зто? Әто краска. 
What is it? It is a 
colour. 




Ev çıye? Ev sOle. 

Bu nədir? Bu ayaqqabıdır. 
Что зто? Зто обувБ. 
What is it? It is a shoe. 


Ev çıye? Ev tOpe. 
Bu nədir?Bu topdur. 
Что зто? Әто млч. 
What is it? It is a 
bool. 
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Pp 



penır 

Ev çıye? Ev penıre. 

Bu nədir? Bu pendirdir. 

Что зто? Әто сыр. 

What is it? It is a cheese. 


J * 


pıvaz 

Ev çıye? Evpivaze . 

Bu nədir? Bu soğandır. 
Что зго? Әто лук. 

What is it? It is a onion. 



peıçemek 


Ev çıye? Ev peÇtemeke. 

Bu nədir? Bu yarasadır. 

Что зто? Әто летучал мышб. 
What is it? It is a bat. 



penus 


Ev çıye? Ev penüse. 

Bu nədir? Bu qələmdir. 

Что зто? Әто карандаш. 
What is it? It is a pencil. 



Qq 



Ev çıye? Ev bqe . 

Bu nədir? Bu qurbağadır. 
Что зто? Әто ллгушка. 
What is it? It is a frog. 


Ev çıye? Ev qaz e. 

Bu nədir? Bu qazdır. 

Что зто? Әто гусБ. 
What is it? It is a goose. 



meqes 


Ev çıye? Ev meqese. 

Bu nədir? Bu qayçıdır. 

Что зто? Әто ножншды. 
What is it? It is a scissors. 



portqal 


Ev çıye? Ev portgale. 
Bu nədir? Bu portağaldır. 
Что зто? Әто апелБСин. 
What is it? It is a 
orange. 




Ev çıye? Ev şere 
Bu nədir? Bu şirdir. 

Что зто? Әто лев. 

What is it? It is a lion. 


4 " 4İ 


kewrışk 

Ev çıye? Evkewrışke. 

Bu nədir? Bu dovşandır. 

Что зто? Әто заиад. 

What is it? It is a rabbit. 


tir 

Ev çıye? Ev tıre. 

Bu nədir? Bu oxdur. 

Что зто? Әто стрела. 

What is it? It is a arrow. 



rovı 

Ev çıye? Ev rovıye. 

Bu nədir? Bu tülküdür. 
Что зто? Әто лиса. 
What is it? It is a fox. 




Ss 


xc 


Y 




sev 


sterk 



Tt 


Ev çıye? Ev seve . 

Bu nədir? Bu almadır. 
Что зто? Әто лблоко. 
What is it? It is a 
apple. 




Ev çıye? Ev Sterke. 

Bu nədir? Bu ulduzdur. 
Что зто? Әто звезды. 
What is it? It is a 
star. 


Ev çıye? Ev Şüre. 

Bu nədir? Bu qılıncdır. 

Что зто? Әто меч. 

What is it? It is a sword. 


Ev çıye? Ev şeye. 

Bu nədir? Bu daraqdır. 

Что зто? Әто гребешок.. 
What is it? It is a comb. 




Ev çıye? Ev Seye . 

Bu nədir? Bu itdir. 

Что зто? Әто собака. 
What is it? It is a dog 


sevik 

Ev çıye? Ev Sevike. 

Bu nədir? Bu kartofdur. 
Что зто? Әто картофелв 
What is it? It is a 
potato. 





şuşe 


Ev çıye? Ev Şıre. 

Bu nədir? Bu süddür. 
Что зто? Әто молоко. 
What is it? It is a 


Ev çıye? Evşüşeye. 

Bu nədir? Bu şüşədir. 

Что зто? Әто стекло. 
What is it? It is a glasses. 



tir 

Ev çıye? Ev tirıye. 

Bu nədir? Bu üzümdür. 
Что зто? Әто виноград. 
What is it? It is a 
grape. 



tütl 


Ev çıye? Evtütıye. 

Bu nədir?Bu tutuquşudur. 

Что зто? Әто попугаи.. 
What is it? It is a parrot 






pirtük 


Ev çıye? Ev pirtüke. 

Bu nədir? Bu kitabdır. 
Что зто? Әто книга. 
What is it? It is a book. 


timsah 


Ev çıye? Evtımsahe. 

Bu nədir? Bu timsahdır. 

Что зто? Әто крокодил. 
What is it? It is a crocodile. 


Ev çıye? Evutiye. 

Bu nədir? Bu ütüdür. 

Что зто? Әто утшг. 

What is it? It is a iron. 


gui 

Ev çıye? Ev gule. 

Bu nədir? Bu güldür. 

Что зто? Әто дветы. 

What is it? It is a flover. 


Ev çiye?Ev guhe. 

Bu nədir? Bu qulaqdır. 
Что зто? Әто yxo. 

What is it? It is a ear. 



kurm 

Ev çıye? Ev kurme. 

Bu nədir? Bu qurddur. 

Что зто? Әто червлк. 

What is it? It is a worm. 


Ev çıye? Ev bilüre. 

Bu nədir? Bu tütəkdir. 
Что зто? Әто свирелБ. 
What is it? It is a pipe. 


brüslc 

Ev çıye? Evbrüske. 

Bu nədir? Bu ildırımdır. 

Что зто? Әто молнил 
What is it? It is a lightinigi. 



Ev çıye? Ev çüke. 

Bu nədir? Bu quşdur. 

Что зто? Әто птида 
What is it? It is a sparrow. 


dupişk 
Ev çıye? ev dupişke. 

Bu nədir? Bu əqrəbdir. 

Что зто? Әто скорпион 
What is it? It is a skarpion. 


Vv 


çav 

Ev Çİye? EvçaVe. 

Bu nədir? Bu gözdür. 

Что зто? Әто глаз. 
What is it? It is a eye. 




keVok 



bivir 


Ev çıye? Ev №ire . 
Bu nədir? Bu baltadır 
Что зто? Әто топор. 
What is it? It is a axe. 


Ev Çİye? EvkeVoke. 

Bu nədir? Bu göyərçindir. 
Что зто? Әто голубБ. 

What is it? It is a pigeon. 


ОСГ 

berçaVik 

Ev çıye? Ev berçaVike. 

Bu nədir? Bu eynəkdir. 

Что зто? Әто очки 
What is it? It is glass. 
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Ww 



w erdek 



Evçıye? Evwerdeke. 

Bu nədir? Bu ökdəkdir. 

Что әто? Әто угка 
What is it? It is a duck. 


Ev çıye? Ev weneye. 
Bu nədir? Bu şəkildir. 
Что зто? Әто картина 
What is it? It is a 
map. 



Ev çıye? Ev ewre. 

Bu nədir? Bu buluddur. 
Что зто? Әто туча. 

What is it? It is a cloud. 



Ev çıye? Ev kewe. 

Bu nədir? Bu kəklikdir. 

Что зто? Әто десарка 
What is it? It is a partridge. 




xalxalok 



xanı 


Ev çıye? Ev xalxalolce. 

Bu nədir? Bu arabüzəndir. 

Что зто? 

Әто божва коровка. 

What is it? It is a lady-bird. home. 


Ev çıye? Ev xanıye. 
Bu nədir? Bu evdir. 
Что зто? Әто дом. 
What is it? It is a 



xaç 


Ev çıye? Ev xaç e. 

Bu nədir? Bu xaçdır. 

Что зто? Әто крест. 

What is it? It is a cross. 


O 


berx 


Ev çıye? Ev berxe. 

Bu nədir? Bu quzudur. 

Что зто? Әто баран. 
What is it? It is a sheep 


Yy 


xiyar 

Ev çıye? Ev xıyare. 
Bu nədir? Bu xiyardır. 
Что зто? Әто oıypeu. 
What is it? 

It is a cucumber. 



Ev çıye? Ev heyve . 
Bu nədir? Bu aydır. 
Что әто? Зто луна. 
What is it? It is a 
moon. 




yek 

Ev çıye? Ev yeke . 
Bu nədir? Bu birdir. 
Что зто? Әто единшда. 
What is it? It is a 
one. 


Çiya 

Ev çıye? Ev çıyaye. 

Bu nədir? Bu dağdır. 

Что зто? Әто горы. 

What is it? It is a moun- 
tain. 




$ 


zıman 

Ev çıye? Ev z imane . 
Bu nədir? Bu dildir. 

Что зто? Әто лзык. 

What is it? It is a tongue. 



zengil 


Ev çıye? Ev z eng ile. 
Bu nədir? Bu zəngdir. 

Что зто? Әто звонок. 

What is it? It is a beli. 



zerik 
Evçıye? Ev zerike. 

Bu nədir? Bu vedrədir. 

Что зто? Әто ведро. 

What is it? It is a bucket. 



derzi 
Ev çıye? Ev derzıye. 

Bu nədir? Bu iynədir. 

Что зто? Әто игла. 

What is it? It is a needle. 


Туредкии телеканал за ви 
об аресте Мурата Караиылана 

Туредкии 
телеканал TRT 
субботу дал 

СрОЧНуК) HOBOCTb 

o том, что иран- 
скими властлми 
лҝобы арестован 
военныи лидер 
РПК Мурат 
Караиылан. 

Никакои допол- 

нителынои информарии телеканал не дает. 

B телефонном интервыо агентству АК-Ныос, 
ответственные за внешние сношенил в РПК Ахмет 
Дениз залвил: "Мурат Караиылан не был аресто- 
ван. Конечно, зта новостһ лвллетсл необоснован- 
нои и бессмысленнои". 

"Запуск такого рода слухов направлен на деста- 
билизарик) солидарности курдского народа. Они 
хотлт, отвлечһ нас от нашеи борһбы". Дениз под- 
черкнул решимостһ РПК продолжатһ cboio борһбу. 




A Д Д 


KURDI 


Azeri 



дамвиш 

N 

b/s 

ya bi 

A 

tıpen 

latinı 

ya bi 
tıpen 
kilib 

Latinı 


1 

Aa 

Aa 

Aa 

Arteş, armanc, av, agir, azadı, adar, azeri, aram, arteş, 

2 

Bb 

Бб 

Bb 

Bazıd, beran, berf, Baran, ba, bahoz, berbang, bedew, berx 

3 

^Сс 

mm 

Cc 

Cüdı, cer, ceş, Decle, Cefer, Cemll, cev, Cello, 

4 


Чч 

Çç 

Çekdar, çem, çar, çepik, çav, çeleng, çil, 

5 

Dd 

Дд 

Dd 

Dayık, dewr, dar, dest,Dara, dü, deh, defter, don, dıwar, dine 

6 

fie 

Ee 

Ee 

Elnür, evar, ezing, eş, elek, Eldar, 

I 7 

Ee 


Əə 

Eni, ewr, ere, Ewreman, Eli, elek, Elegez, Erzurum, 

8 

Ff 

Фф 

Ff 

Ferat, frtone, Fariz, fil, futbol, Ferman, Firat, Fatma 

9 

Gg 

Гг 

Gg 

Gerilla, Gebar, genim, gelli, germ, golig, gore, goh 

10 

Hh 

Hh 

НҺ 

Hewler, havın, hirç hesir, hewar, havın, hurme, hesp 

11 

İİ 

Ии 

Ii 

Isal, ini, bir, pir, sir, İdris, İsa, icar, vali, İbrahim, İran 

12 

Ii 

Бб 

Iı 

Kirin, birin, firin, kirin, Miraz, mirin, minminık, 

13 

Јј 

Жж 

Јј 

Jıyan, jüji, Nüjin, jor, jer, jehr, jale, jajik, Jaıma, 

14 

Kk 

Kk 

Kk 

Kurdistan, karker, kevan, Kemal, Kerkuk, Kerem, kelem 

15 

L1 

Лл 

ы 

Lür, legleg, gul, bilbil, dil, Laliş, Leyla, lazim, lempe, limon 

16 

Mm 

Мм 

Mm 

Midia, merd, mer, mevan, masi, meş, Misir, 

17 

Nn 

Hh 

Nn 

Nan, neri, nig, Niva, nevi, ner, nav, nas, hinar, Hesen, 

18 

Oo 

Oo 

Oo 

Ose, Oskan, dor, sor, Oric, ode, orxan, Oslo, Duhok 

19 

Pp 

Пп 

Pp 

Par, piling, pir, pola, pis, Paşa, Perişan, piti, petek, perçe 

20 

Qq 

Qq 

Qq 

Quling, qawe, qir, qelem, qaiş, qat, qeysi, Qasim, qesir, qend 

21 

Rr 

Pp 

Rr 

Ro, Rostem, zer, ber, gerilla,reş, ru, rast, ram, aram, zirav 

22 

Ss 

Cc 

Ss 

Serok, Sipan, Sencar, sev, sor, süt, seri, saz, serbaz, Sefer, se 

23 

Şş 

Шш 

Şş 

Şoreş, şev, şe, şene, şer, şür, şapik, şalik, şirin, sekir, şewaq 

24 

Tt 

Тт 

Tt 

Tir, tirej, tam, tas, ti, tendür, Temam, temaşe, tifing, top, 

25 

Üü 

Уу 

Uu 

Kür ü dür, penüs, hür, şür, nür, büyin, çüyin, büyar 

26 

Uu 

K)ıo 

Üü 

Gul, sur, dudu, guh, buhur, kurd, Kurdistan, guhdar, nuh 

27 

Vv 

Вв 

Vv 

Vala, vrveşi, vira, viali, av, vali,vaji, Vagif, Van, vala, eva 

28 

Ww 

Ww 

- 

War, welat, Wecıh, weşandin, Xwede, Wezir, Wekil, walı 

29 

Xx 

Xx 

Xx 

Xiyal, xewn, xani, xurti, ХеШ, xalo, xari, Xalid, xaç, xer, xas 

30 

Yy 

Ии 

Yy 

Yasin, Yusif, Yagub, Yasemen, yeqin, Yehya, yarmarka 

31 

Zz 

Зз 

Zz 

Zozan, zer, zer, zor, zengil, zend, ziv, zelal, Ziver, zeytün 


Hazırladı İsmayıl TAHİR 
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Американские военные дали 
положителыныи ответ на призыв 
курдов ввести трехсторонние 
силы в Джалавлу и Саадик> 

Министр внутренних дел Курдистана Карим 
Синджари, в залвлении длл прессы сказал, что 
курдское руководство призывает иракское пра- 
витөлһство приложитһ активные усилил длл 
нормализадии ситуадии безопасности в раи- 
онах Джалавла и алһ-Саадил (курдскии раионы 
провиндии Дилла). 

Синджари полснил, что политбкзро ПСК и 
ДПК призвали Регионалһное правителһство 
Курдистана сыгратһ свокз ролһ и решитһ выше- 
упомлнутые проблемы. 

По словам Синджари, "мы обратилисһ с 
писһмом к членам Высшего комитета минист- 
ров в том числе министерствам внутренних дел 
и пешмерга, a также к министерствам обороны 
и внутренних дел иракского правителһства, с 
просһбои провести срочное совешание длл 
обсужденил әтои ситуадии; мы также обрати- 
лисб с писбмом к командукзшему американски- 
ми силами в Ираке генералу Ллоиду Остину, и 
мы получили положителыныи ответ от него, 
поәтому, мы проведем встречу в течение бли- 
жаиших несколһких днеи, чтобы серһезно обсу- 
дитб әтот вопрос и решитһ его". 

РПК залвллет, что убила 
8 туредких солдат 

РПК издала залвление, согласно которому 
партизаны убили в четверг восөмб туредких 
солдат в вооруженнои операдии в провиндии 
Тунджели (Дерсим). 

Согласно залвленикз, опубликованному 
агентством "Фират", нападение было соверше- 
но между селами Гитеи Хабур, на граниде 
Турдии и иракского Курдистана. 

Министр планированил 
Курдистана призвал ООН 
оҝазатһ noıomb бежешдам 
с иранскои граншды 

Министр планированил Регионалһного пра- 
вителһства Курдистана Али Синди принлл в 
субботу заместителл Спедиалыного представи- 
телл Генералһного секретарл ООН, Кристину 
Мак Наб. 

В ходе встречи стороны обсудили проблемы 
бежендев, перемешенных в резулыате иран- 
ских бомбардировок Курдистана, и права непра- 
вителһственных организадии. 

Али Синди призвал ООН оказатһ помоијһ 
курдским бежендам. 


Число лслеи в Курдистане увеличиваетсл по 
мере того, как женшины поступак>т на работу 



В Курдистане увеличиваетсл 
число лслеи по мере того, как пре- 
терпевает изменение структура 
семы /ı. Сегоднл все болыие жен- 
шин работает вне дома и исполһ- 
зует лсли длл того, чтобы остав- 
ллтһ там детеи, пока они на рабо- 
те. 

"5\ хожу на работу каждыи дөнһ 
с 8 утра до 2 днл, так что дома не 
остаетсл никого, чтобы ухаживатһ 
за малышом," залвила матһ 
Аланда "Курдиш Глоб". 

В Зрбиле естһ как государст- 
венные, так и частные лсли, и все 
они должны бытһ зарегистрирова- 
ны и проверены местными органа- 
ми власти. Лсли принимакзтухажи- 
ватһ и воспитыватһ детеи от рож- 
денил до трехлетнего возраста. 

Когда дети находлтсл в возрас- 
те от 3 до 4 лет, их содиалыные и 
әмодионалһные навыки разви- 
вакзтсл быстро. Они быстро учатсл 
и подражакзт другим, когда они 
видлт что-то. 

Ранние годы - ответственныи 
период, и родители должны 6ытһ 
осторожными в вопросе o том, кто 
ухаживает за их дөтһми. Добрал и 
заботливал атмосфера помогает 
детлм статһ более уверенными в 
себе и проити долгии путһ к свое- 
му развитик). 

"Согласно последним исследо- 
ванилм, дети должны 6ытһ под 
присмотром своих родителеи, 
когда им 3 или 4 года," сказал 
"Курдиш Глоб" д-р КЗсеф Осман 
Хамад, психолог. 

Следует обратитһ внимание на 
различил между домом и лсли, в 
противном случае дети әтого воз- 
раста столкнутсл с психологиче- 
скими и поведенческими рас- 
строиствами. "Дети думакзт, что 
все мире әто их дом, когда они 
находлтсл под присмотром своих 
родителеи. Проблемы возникакзт, 
когда они обшанзтсл и восприни- 
макзт новыи мир снаружи, новых 
лкздеи, новые лида и новые усло- 
вил", сказал Хамад. 

Как отмечает Хамад, некото- 
рые исследованил показали, что 
уход за дөтһми в первые годы дол- 
жен 6ытб сделан с научнои точки 
зренил. "Согласно последним 
исследованилм, родители игракзт 


в равнои степени важнукз ролһ в 
том, как дети развивакзтсл в соди- 
алһном отношении ", сказал 
Хамад. 

У детеи могут развитһсл вред- 
ные привычки, если об әтом 
вовремл не позаботилисһ. Әто 
заставллет их подавллтһ чувства 
других детеи, и громко кричатһ, 
когда они что-то прослт. "Лсли не 
место длл обученил детеи чему-то 
новому. Скорее, они лвллкзтсл 
дентров длл оказанил помоши", 
сказал Хамад. 

Кроме того, Хамад сказал, что в 
курдском обшестве сложилосһ 
неправилыное отношение, когда 
родители считак), что лучше 
отправитһ своих детеи в детские 
сады, когда им 3 или 4 года. 
"Доказано, что дети нуждакзтсл в 
первые годы в чувствах своеи 
матери. Но нормалыно, если дети 
ходлт в детскии сад после 4 лет", 
сказал Хамад. 

Традидил многодетных семеи в 
Курдистане уходит в прошлое. 
Сегоднл болыиал сөмбл, возмож- 
но, состоит из четырех членов. В 
прошлом, матерлм приходилосһ 
оставатһсл дома, потому что у них 
было много детеи, o которых сле- 
довало заботитһсл. 

"Дни болһших семеи остәлисб в 
прошлом. Вот отправнал точка 
нового образа жизни. Семы /ı мөнб- 
ше, чем когда-либо", сказала матһ 
Аланда. Она работает в государст- 
веннои болһниде и в прошлом 
году определила ребенка в лсли 
"Баилд". "5\ очөнһ доволына их 


услугами. Мому малышу 2,5 года. 
Л выбрал такие лсли, чтобы было 
удобно добиратһсл и до дома, и до 
работы 

Посколһку у сөмби времл длл 
игр с ребенком ограничено, они 
решили отправитһ его в лсли. "Л 
вижу, мои малһчик научилсл анг- 
лиискому алфавиту. Он знает, как 
надо произноситһ слова, лучше, 
чем когда-либо. Әто то, что мне 
нравитсл", сказала она. 

Другал матһ, дочһ которои 
Талиил посешает детскии сад, 
говорит, что ее ребенок счастлив 
ходитһ в детскии сад ежедневно. 
"Л разговаривала там с сотрудни- 
ками и нлнлми, чтобы посмотретһ, 
как они взаимодеиствукзт с 
Талииеи", сказала она. 

Лсли "Баилд" - частное учреж- 
дение в Әрбиле, которое откры- 
лосһ в 2008 году. Лсли имекзт 
административныи совета с 
несколһкими нлнлми и воспита- 
телһнидами. 

"Детлм предлагаетсл рлд раз- 
личных мероприлтии в течение 
днл. Әто творческие игры, меро- 
прилтил, чтобы помочһ в счете и 
грамотности. Также с ними зани- 
макзтсл пластикои и тандами. Мы 
даем им свободное времл, чтобы 
думали, выудмывали и извлекали 
полһзу из своих фантазии, "сказал 
Дилхваз Хасан Хамид, менеджер 
лслеи. 

"У нас естһ 40 детеи. Нлни и 
воспитателһниды очөнһ добрые и 
дружелкзбные. Они внимателыно 
заботлтсл o детлх", сказал Хамид. 


Махмуд Осман: Багдад 
попустител ыггвует 
иранским бомбардировкам 



Багдад должен проситһ 
Вашингтон вмешатһсл и 
положитһ конед иранским 
бомбардировкам 
Иракского Курдистана, 
залвлил агентству АК- 
HbK)c депутат от Коалидии 
блоков Курдистана 

Махмуд Осман. 

По словам Османа, 
США могут вмешатһсл, 
если толһко Багдаде 
подаст офидиалыныи 
запрос - в соответствии с 
Соглашение o статусе сил 
(SOFA), подписанном 


между двумл странами в 
2008 году - и бездеиствие 
правителһства, по сути, 
лвллетсл пассивнои под- 
держкои Тегерана. 

"За последние шөстһ 
лет Иран и Турдил обстре- 
ливали (Курдистанскии) 
регион, и мы не слышали 
никакого осужденил со 
стороны Вашингтона", ска- 
зал он: "Американды 
знакзт, что Багдад не будет 
проситһ их вмешатһсл ... 
потому что Багдад нахо- 
дитсл в близких отноше- 


нилх с Тегераном". 

По словам Османа: 
"Багдад заклкзчил согла- 
шенил по вопросам без- 
опасности с Турдиеи и 
Ираном, и все три стороны 


согласны в том, что счи- 
такзт движенил РПК и 
Пежак террористическими 
организадилми ... Между 
ними естһ какое-то пони- 
мание". ИшСш Курдистан.Ру 
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ДРУГАЛ CTOPOHA APAPATA... 




Арменил всегда отличаласһ 
своеи лвно шовинистическои 
политикои и особеннои нена- 
вистбк) в отношении курдов. 

Поәтому антикурдскал 
политика Сержа Саргслна, 
наверное ни у кого давно уже 
не вызывает удивленил. 

Армлнские политики всегда 
отличалисһ своеи прагматич- 
ностһк), даже в то времл когда 
они делакгг политические 
залвленил. Вот и на әтот раз 
президент Армении Серж 
Саргслн, сказал гениалһнук), в 
его понимании фразу - 
«нынешнее поколение армлн 
решило Карабахскии вопрос, a 
будушее поколение должно 
решитһ вопрос Арарата». 

Все так просто. 
Политическии банкрот, души- 
төлб собственнои оппозидии 
президент Армении Серж 
Сарксл, которыи сам уже ни 
на что не способен решил воз- 
ложитһ на будушие поколенил 
вопрос захвата территории 
Северного Курдистана, дав к 
тому же әтои проблеме вөсһ- 
ма расплывчатое, скорее гео- 
графическое, чем политиче- 
ское название - «вопрос 
Арарата». Слава Богу, что 
армлнскии народ и вообше 
здравомысллшие армлне по 
всему миру не разделлкзт әтои 
утопии, әтого импотентного 


әкспансионизма. 

Сам по себе напрашивает- 
сл вопрос, откуда у армлнских 
политиков такои нездоровыи 
интерес к расширеникз собст- 
венных гранид за счет других 
территории? Зачем делатһ 
нынешние поколенил залож- 
никами своего политического 
банкротства и безграмотности, 
ложных идеи и иллкззии? 

Бредовал, патологически 
опаснал идел «Великои 
Армении» от атлантического 
океана до 

Северноледовитого, или же 
тихого (раз^сненил прошу 
спроситһ у авторов әтои 
надионалһнои идеи нового 
армлнского государства) не 
просто возрождаетсл, a при- 
обретает реалыные очерта- 
нил, во вслком случае, в 
болезненном воображении 
вершителеи политики. Хотл, в 
случае с Армениеи, если 
обратитһсл к реалһности, два 
водных источника o которых 
можно говоритһ, әто Севан и 
Аракса, которые лвллкггсл как 
бы естественными географи- 
ческимгранидами «Великои 
Армении». Сразу же отмечу, 
что величина страны ни в коем 
случае не лвллетсл показате- 
лем ее величил и тому много 
примеров. 

Говорл простым лзыком, 


президент Армении готовит 
нынешнее поколение армлн к 
воине, так как миром никто 
«Западнук) Арменик)» отда- 
ватһ не собираетсл. Саркслн 
ни словом не обмолвилсл o 
том, что надо сделатһ длл 
әтого. Ни много ни мало, a на 
әтом пути придетсл преодо- 
лөтһ как минимум два преплт- 
ствил - первое әто турки, так 
как Северныи Курдистан, пока 
что входит в состав красно - 
коричневого государства 
Туредкал Республика, a вто- 
рое әто курды. Т.е. надо как 
минимум развалитһ Турдик) 
(не имеем ничего против), и 
потом уже полностһк) уничто- 
житһ курдов на их исконнои 
земле, a затем уже водрузитһ 
армлнскии триколор на вер- 
шине Арарата. 

Чтобы завершитһ статБК) 
нужно сказатһ несколһко слов 
o ее заглавии. 

Коротко расскажу одну 
историк), свлзаннукз с әтим. 
Әта неболһшал историл свое- 
го рода ответ на все притлза- 
нил армлнских надионалистов 
- фантазеров. 

Арарат виден из Армении, 
но видна толһко его севернал 
частһ. Так вот в одном из ста- 
рых тбилисских раионов 
Меидан армлнин спорил с кур- 
дом. После долгого спора курд 
сказал: 

— Вы армлне, разумеетсл, 
великии народ и можете сде- 
латһ многое, можете называтһ 
Курдистан Западнои 

Армениеи, присваиватһ себе 
наши танды, кулһтуру фолһк- 
лор и литературу, но одно у 
вас не получитсл никогда. 

Армлнин удивленным 

взгллдом спросил: 

— Что именно? 

Тогда курд ответил: 

— Вам никогда не увидетһ 
другои стороны Арарата! 

П ред сед ател b « Со кзза 

Курдов Грузии» 

Виталии Набиев (Анкоси) 


Хатип Диджле обратилсл в Европеискии суд 


Как сообшает курдское 
информадионное агентство 
Firat, новоизбранныи депутат- 
курд Хатип Диджле, которыи на 
прошедших 12-го икзнл парла- 
ментских выборах в Турдии 
получил в Диарбекире 80,000 
голосов в качестве независимо- 
го кандидата, обратилсл в 
Европеискии Суд по правам 
человека в Страсбурге. 

Причина иска в том, что 
после выборов Высшии избира- 
төлһныи совет Турдии (YSK) 
наложил вето на его депутат- 
скии мандат, oб^^cн^^ зто тем, 
что 23-го октлбрл 2007г 11 -ыи 
суд Анкары по тлжким преступ- 
ленилм приговорил его к лише- 
ниҝз свободы на 1год и 8 месл- 
дев по статһе 7, пункту 2 закона 
o терроризме. 

Напомним, что YSK накану- 
не выборов также наложил 
вето, тогда на выдвижение кан- 
дидатуры в депутаты парла- 
мента, нарлду с другими делте- 


lİrTl ■ 

ллми-курдами. Однако, по при- 
чине массовых протестов кур- 
дов совет был вынужден отсту- 
питһ, и X. Диджле принлл уча- 
стие в выборах. 

Отметим, что Хатип Диджпе 
впервые был избран депутатом 
в 1991 г, однако в 1994г, 2-го 
марта, он был арестован вме- 
сте с рлдом видных курдских 


делтелеи. Х.Диджле был приго- 
ворен “за предателһство роди- 
ны” на 10 лет лишенил свободы 
и вышел из ткзрһмы толһко b 
2004г. 

B апреле 201 Or Хатип 
Диджле был арестован по обви- 
неникз “в пропаганде в полһзу 
терроризма” и по сеи дөнһ нахо- 
дитсл в ткзрһме. 


B России деиствует Фонд 
развитил курдскои кулыуры 

Ha наш саит поступило писбмо ot Фонда разви- 
тиа курдскои кулыуры в Москве ,гласит текст так : 

Здравствуите, Сотрудники саита ПСК медиа! 

B ответ на Ваше писбмо кратко напишу o 
нашем «Фонде развитил курдскои кулыуры» далее 
Фонд. 

Учредителем Фонда лвллетсл Кочои Надежда 
Мразовна. 

Создан Фонд в ик>ле 2007года. 

ЈДелһ и задачи Фонда 

Основнои дөлһк) Фонда лвллетсл развитие 
курдскои кулыуры, осушествление гуманитарных 
и деловых свлзеи курдов, проживакидих на терри- 
тории РФ, СНГ с обвединенилми ҝурдов иностран- 
ных государств посредством обшности кулыурных 
и духовных денностеи. 

Фонд преследует содиалһные, благотворителһ- 
ные, кулыурные, образователБные и другие обше- 
ственно полезные дели и осушествллет делтелһ- 
HOCTb длл их достиженил. 


ШША 1 ) p' djÜH lUH 


Фонд привлекает к своеи делтелһности широ- 
кие массы населенил, предпринимателеи, опира- 
лсб на их инидиативу, содеиствие и помо1дб. 

Планируем создәтһ библиотеку, музеи, театр. 

За времл сушествованил Фонда с 2007 года 
нами проделана следукидал работа: 

Создан саит www. kurdish.ru; 

Издан букварһ курдского лзыка; 

Создан музыкалһныи ансамблһ из талантливои 
и профессионалБнои молодежи; 

Открыта Воскреснал школа по изученик» курд- 
ского лзыка (курманджи); 

При Фонде создан Сокзз курдов России, акти- 
висты практически из всех регионов РФ. 

Наведены контакты с Курдскими организадилми 
в Европе. 

Сотрудничество с Институтом Востоковеденил 
(Ҝурдскии сектор) Олыа Ивановна Жигалина, 
Нодар Мосаки. 

Сотрудничество с Россиискими обшественными 
организадилми, активное участие курдов во всех 
совместных мероприлтилх. 

Активисты Фонда в основном представители 
РФ. Активное участие в работе Фонда кроме 
основного состава принимактг курды Сирииского 
Курдистана. 

C глубоким уважением, 

Президент 

«Фонда развитил курдскои кулыуры» 

Кочои Надежда Мразовна 

И.С. Курдистан.Ру 
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США закрывает глаза на 
преступленил против Курдов 



Nf 




Известныи Курдскии политик ,бывшии 
премһер Курдистана и заместителһ председа- 
телл Демократическои партии Курдистана гос- 
подин Нечирван Барзани дал обширное интер- 
вһк) лондонскои панарабскои газете алһ-Шарк 
алһ-Авсат. В интервыо он отметил что руко- 
водство Курдистана за продлении пребыванил 
воиск США в Ираке ,длл обеспеченил безопас- 
ности, до тех пор пока иракские силы безопас- 
ности не смогут взлтб на себл bckd ответствен- 
ностһ за обеспечение безопасности и демокра- 
тического продесса в Ираке. 

Барзани сказал, что иранские обстрелы 
нанослт ушерб местному населеник) в пригра- 
ничных раионах. Американские воиска несут 
ответственностһ за безопасностһ страны но к 
сожаленик), никакои реакдии со стороны США 


не последовало, и из-за әтого молчанил США 
Иран увеличивает свои угрозы регионалыному 
Курдистану. 

Нечирван Барзани выразил озабоченностһ 
руководства Курдистана по поводу событии на 
неприсоедненных территорилх и ответствен- 
ностһ за әто, лежит не толһко на Ираке, но 
болһшал частһ вины лежит на США ,әтот до 
сих пор не решен в рамках иракскои конститу- 
дии В әтих вопросах США не чувствукзт своеи 
ответственности, и до сих пор не сделали ни 
одного серһезного шага длл оказанил помоши 
иракдам по решеник) әтого вопроса. Әто каса- 
етсл и Киркука, и других неприсоединенных 
раионов. 

Әкс-премһер сказал откровенно откровен- 
но, что со стороны нынешних иракских властеи 
не видит никакого желанил, чтобы граждане 
Ирака, курды, арабы и туркмены, жили в рав- 
ноправнои братскои атмосфере, давление на 
курдов усиливаетсл, особенно раионах 
Джалавла и Саадии ,Каратапа и Мандали ,әто 
организованные деиствил, при поддержке 
иракскои армии против Курдов , после паденил 
баасисткого режима армил Ирака не стала 
надионалһнои армиеи, чтобы за 1 ди 1 датһ всех 
иракдев.Если ситуадил в әтих раионах не 
изменитсл, руководство Курдистана предпри- 
мет все необходимые шаги длл заидиты житө- 
леи әтих раионов. 



Абдулла Оджалан 
предупредил Иран 

Лидер Курдскои рабочеи партии (РКК) 
Абдулла Оджалан, отбывакзшии пожизненныи 
срок на туредком острове Имралы, через 
своих адвокатов распространил очередное 
залвление. Как сооби^аөт туредкал газета 
Cumhuriyet, Оджалан предупредил власти 
Ирана остановитһ военные деиствил против 
отрлдов Партии свободнои жизни Курдистана 
(РЈАК) - иранского ответвленил РКК. 

Согласно изданик), Абдулла Оджалан ска- 
зал: "Иран играет в опаснук) игру. Турдил же не 
понимает әтого. Иран не остановитсл и после 
курдов начнет давление на турков, так как Иран 
находитсл в преддверии приобретенил такого 
военного преимушества в регионе, какое өстһ у 
Израилл. Турдил әтого не понимает". 


Запрет политическои 


в школах Курдистана 

Исмаил Барзанджи, офидиалһныи предста- 
витөлһ министерства образованил в 
Регионалһном правителһстве Курдистана , в 
залвлении длл прессы сказал, что по всем 
школам, входлшими в министерство, было 
распространено постановление o том, чтобы 
запретитһ все формы политическои делтелһ- 
ности внутри них. 

Преподаватели и студенты могут свободно 
исповедоватһ лк>бук) политическук) делтелһ- 
ностһ за пределами школы после окончанил их 
смены, уточнил Барзанджи. 





Встреча Талабани с Сонззом 
ветеранов пешмерга 

Президент Мам Джалллһ Талабани, генералһныи секретарһ 
Патриотического сок>за Курдистана, подчеркнул важностһ роли 
ветеранов пешмерга на всех әтапах движенил борһбы курдско- 
го освобожденил. 

Bo времл встречи с делегадиеи Сокзза ветеранов пешмерга, 
в которои также принлли участие г-жа Херо Ибрагим Ахмед и 
г-н Шрыш Исмаилһ, Президент Мам Джалллһ, подчеркнул, что 
демократическии әксперимент и его успехи в Курдистане и 
Ираке лвллкзтсл плодом кровавых жертв мучеников , пешмерга 
и простых и силыных курдских лкздеи. 

Иранскал артиллерил 
возобновила бомбардировки 

Несмотрл на залвленил высокопоставленных чиновников 
Ирана и Курдистана ,о том ,что Иран приостановила бомбар- 
дировки на приграничных раионах Курдистана . Но сегоднл же 
оплтһ иранскал артиллерил возобновила бомбардировки на 
приграничных раионах Р Курдистана . 

Один информированныи источник из әтих раионов сооби^ил 
в наше агентство , что иранскал артиллерил сегоднл по мест- 
ному времени 17.00 снова начала бомбардироватһ пригранич- 
ные раионы Хаджи Омран, Дола Балисан , Гучх Васх , Кчи 
Кафир и Чхалаван. 

Партизаны РПК задержали 
одного туредкого солдата 

Сегоднл на северном Курдистане в провиндии Амед 
(Турдии) в раионе Кулп ,когда партизаны рабочеи партии 
Курдистана ,на главнои трасе которал проходит между горо- 
дом Амед и Муш проводили проверку личных документов мест- 
ных жителеи . Bo времл проверки они задержали одного туред- 
кого солдата и одного туредкого гражданина .которыи вылвил 
свок) кандидатуру на пост председателл раиона Кулп ,передак)т 
местные СМИ . 

"Туредкого солдата зовут А.Ч лвллетсл урожендам города 
Муш ,служив в механизированном комбриге, его задержали 
когда он возврашалсл на службу из отпуска .Мирного гражда- 
нина зовут К.Е лвллетсл урожендам провиндии Мардин "пере- 
дакзт местные СМИ . 

"В әтот же дөнһ в раионе Кулп партизаны Рабочеи партии 
Курдистана взорвали двух машин ,которые принадлежали к 
телефоннои компании Турк-Телеком . Турк-Телеком в әтом раи- 
оне проводит линикз интернета "говоритсл в новостлх местных 
СМИ . 
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